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ព្រតឹ្តបិត្រព័ត៌មានពីព្រះសហគមន៍កាតូលិក

ចេញផ្សាយលេខ៖ ៣៦

YEAR OF CHARITY

ឆ្នានំៃធម៌មេត្តាករុណា ភូមិភាគភ្នពំេញ ថ្ងៃទី០១-៣១ ខែសីហា ឆ្នា២ំ០១៥

'' លោហិតមរណសាក្សីគឺគ្រាប់ពូជរបស់ព្រះសហគមន៍''(Apologeticus, Chapter 50:Tertullian)។

បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់    ព្រះសហគមន៍កាតូលិកកម្ពុជាលូតលាស់ដោយសារលោហិតមរណសាក្សី។  

ខ្ញុំ លោកបូជាចារ្យ រឿង ឆ័ត្រសិរី អ្នករៀបចំសុំណុំរឿង (Postulator) បានប្រមូលព័ត៌មានមួយចំនួនហើយ 

ប៉ុន្តែសូមបងប្អូនជួយផ្តល់ព័ត៌មានបន្ថែមអំពីអ្នកបម្រើរបស់ព្រះជាម្ចាស់ថែមទៀត ដូចជា៖ រូបថត 

អត្ថបទ ឬសៀវភៅដែលគាត់សរសេរ វត្ថុអនុស្សាវរីយរបស់គាត់ខ្លះ ។ល។ សូមផ្តល់ឈ្មោះអ្នក 

ដែលអាចផ្តល់សក្ខីភាពបាន ជូនមកឲ្យខ្ញុំ តាមរយៈអ៊ីម៉ែល martyrscambodia@gmail.com

ឬទូរស័ព្ទ 077 800 211 / 096 34 22 144  សូមអរគុណ!

សេចក្តីជូនដំណឹង

ទិវាយុវជនឡាវ-កម្ពុជាលើកទីមួយ



ជីវិតលេខ ៣៦ 

សេចក្តីសម្រេច និងថ្លែងការរួម
សំរាប់ទិវាយុវជនកាតូលិកកម្ពុជា-ឡាវលើកទី១

       ទិវាយុវជនឡាវ-កម្ពុជា ឆ្នាំ ២០១៥  សេចក្តីសម្រេចចិត្តជាស្ថាពរ។ 
        យើងជាយុវជនឡាវនិងកម្ពុជា បានជួបជុំចាប់ពីថ្ងៃទី១០ ដល់ថ្ងៃទី១៦ ខែសីហា ឆ្នាំ២០១៥ នៅប្រទេសកម្ពុជា។ 
យើងសូមបញ្ជាក់ដូចខាងក្រោម៖
ជំនឿ
១.តាមរយៈប្រវត្តិសាស្ត្រ  ការស្វែងយល់ផ្ទាល់អំពីជំនឿ  និងការបូជាជីវិតរបស់មរណសាក្សី តាមកន្លែងនីមួយៗនៃប្រទេស 
ទាំងពីរ យើងជាយុវជនយុវនារីកាតូលិកកម្ពុជា-ឡាវ បន្តការជួបសន្ទនាផ្ទាល់ជាមួយព្រះយ៊ូគ្រីស្តក្នុងជីវិតរស់នៅប្រចាំថ្ងៃ 
តាមកន្លែងនីមួយៗ សាលារៀន កន្លែងធ្វើការងារ និងភូមិស្រុករបស់យើង និងបន្តយកចិត្តទុកដាក់យ៉ាងខ្លាំង 
លើកិច្ចការថែរក្សា និងពង្រឹងជំនឿ ហើយធ្វើជាសាក្សីនៃជំនឿផ្ទាល់របស់យើងម្នាក់ៗ ដល់យុវជនយុវនារីឯទៀតៗ 
ក្នុងប្រទេសទាំងពីរកម្ពុជា-ឡាវ។ លើសពីនេះ ចូលរួមកសាងព្រះរាជ្យរបស់ព្រះជាម្ចាស់ តាមរយៈសកម្មភាពនៃការ 
សម្តែងមេត្តាករុណាដល់មនុស្សទាំងអស់ ជាពិសេសអ្នកតូចតាច ឲ្យគេចូលរួមទាំងស្រុងនៅក្នុងសង្គម  និងការប្រកាស
ដំណឹងល្អរបស់ព្រះយេស៊ូគ្រីស្ត ។

វប្បធម៌ និងអត្តសញ្ញាណ
២.   តាមរយៈការសន្ទនាផ្ទាល់រវាងគ្នា និងគ្នា ការចែករំលែកវប្បធម៌ប្រពៃណី  យើងដែលជាយុវជនយុវនារីកាតូលិកកម្ពុជា 
ឡាវ និងបន្តព្រមទំាងពង្រឹងនូវភាតរភាពជាបងប្អូន ក្នុងសេចក្តីស្រឡាញ់  ចែករំលែក ហើយនឹងធ្វើជាស្ពានដើម្បីបង្កើត 
ទំនាក់ទំនង ដោយយល់ចិត្តគ្នា និងស្ថិតក្នុងអត្តសញ្ញាណផ្ទាល់ខ្លួន ។ 

អាស៊ានតាមការសន្ទនាអន្តរសាសនា 
៣. តាមរយៈនៃការអប់រំ និងបទបង្ហាញនៃបរិបទអាស៊ាន ទាំងព្រះពុទ្ធសាសនា និងកាតូលិកយើង ដែលជាយុវជន 
យុវនារីកាតូលិកកម្ពុជា-ឡាវ តាំងចិត្តនិងធ្វើការប្តេជ្ញាបន្តការសន្ទនាជាមួយសាសនាដទៃ ដើម្បីចូលរួមកសាងសង្គម 
អាស៊ានតាមបែបផ្លូវវិញ្ញាណ ជាពិសេសជួយឲ្យអាស៊ានមានភាតរភាព សន្តិភាព និងសេរីភាព ដែលអាចអនុញ្ញាតឲ្យ 
សំលេងរបស់ជនក្រីក្រ អ្នកតូចតាចមាននៅក្នុងការកសាងសង្គមអាស៊ាន ។ 

ចូលរួមក្នុងសង្គម
៤. តាមរយៈការប្រៀនប្រដៅនៃលទ្ធិព្រះសហគមន៍កាតូលិក យើងដែលជាយុវជនយុវនារីកាតូលិកកម្ពុជា-ឡាវ តាំងចិត្ត  
និងសម្តែងនូវភាតរភាពគោរពភាពថ្លៃថ្នូរបស់មនុស្សទាំងអស់ ដោយយកផលប្រយោជន៍រួមជាមូលដ្ឋានគ្រឹះ ក្នុងការ 
សម្រេចចិត្ត  និងបន្តពង្រឹងនូវការពារថែរក្សាធម្មជាតិ ដែលជាទ្រព្យសម្បត្តិរួមរបស់មនុស្ស។ ដូច្នេះហើយ យើងដែល
ជាយុវជនយុវនារីទាំងពីរប្រទេសកម្ពុជា-ឡាវ សូមធ្វើការតាំងចិត្ត និងប្តេជ្ញាថា ត្រូវតែចូលរួមកសាងសង្គមក្នុងប្រទេស 
របស់យើង និងបរិបទអាស៊ាន ព្រមទាំងរស់នៅក្នុងសេចក្តីសង្ឃឹម យុត្តិធម៌ លើធម៌មេត្តាករុណា  នឹងសុខដុមរមនា ដែល 
បានមកពីព្រះជាម្ចាស់គ្រប់ពេលវេលា៕ 

សំណូមពរ 
១.សូមឲ្យកម្មវិធីបន្តតាមប្រទេសនីមួយៗ និងអនុវត្តន៍នូវក្នុងគម្រោងការណែនាំក្រុមយុវជនទាំងពីរប្រទេស។ 
២.ដោយមានបទពិសោធន៍ល្អ យើងគួរតែគិតអំពីទិវាយុវជនកម្ពុជា-ឡាវ លើកទី២ (ពេលវេលាណាមួយច្បាស់លាស់ 
និងសមស្រប) ។
៣.សូមបន្តភាតរភាពតាមរយៈការផ្លាស់ប្តូព័ត៌មាន និងបទពិសោធន៍រវាងប្រទសទាំងពីរ ។  
៤.សូមយកចិត្តទុកដាក់ធ្វើការអភិវឌ្ឍន៍យុវជន តាមរយៈការផ្តល់អប់រំត្រឹមត្រូវ និងស្ថិតក្នុងលទ្ធិនៃព្រះសហគមន៍ សំរាប់ 
អនាគត។  
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YOUTH DAYS LAOS / CAMBODIA 2015
FINAL RESOLUTION (resume)

We, Youth of Laos and Cambodia, gathering from 10 to 16 August 2015 in Cambodia, we affirm that:

1. Faith
Throughout the history of our Churches and of our respective countries, our seek for God, the model 
of our martyrs, we, youth of Laos and Cambodia, we want to continue our personal encounter with 
Christ experience in our daily life there where we live. We want to take care of our belief in enhancing 
the testimony to the youth of Laos and Cambodia. We want to build the Kingdom of God by witness-
ing to charity to all, particularly smaller to they have a place in society by proclaiming the Good News 
of Christ.

2. The dialogue of cultures and identity
Through dialogue, sharing our cultures and our traditions, we, youth of Laos and Cambodia, we want 
to strengthen the brotherhood between us through love and sharing, becoming bridges to better 
understand each other in respect of  the identity of each one.

3. ASEAN and dialogue
Through training and dialogue between the various religious traditions, especially Buddhism, we, 
the youth of Laos and Cambodia, we want to be involved in construction of the common market of 
ASEAN to the spiritual and human level by promoting brotherhood , peace, justice and freedom and 
giving voice to the poor.

4. Actor of life in society
Through meditation of the Gospel and a deepening of the teaching of the social doctrine of the 
Church, we, youth of Laos and Cambodia, we affirm the transcendent dignity of every human being 
working for the common good and preservation of the Creation. We always want to live in hope, 
justice, charity and harmony that come from God, the Father of all.

Wish:

-       Please continue the programmes in each country and implement the project of instructions by 
the youths of the two countries;
-       With a good experience, we should think about the second Cambodian-Laos Youth Day. (at a 
specified and proper time);
-     Please continue our fraternity through the exchange of information and personal experiences 
between both countries;

-   Please pay attention to the development of the youths by providing a proper education in 

accordance with the tenets of the Church in the future.



                                                                                                                                                 មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង NORTH OF PHNOM PENH'S PASTORAL SECTOR
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បោះជំរំដើម្បីជំរុញកុមារឲ្យយល់ពីធម្មជាតិ

       '' ធម្មជាតិជាផ្ទះរបស់យើង '' ជាប្រធានបទសម្រាប់ 
កម្មវិធីបោះជំរំកុមារ របស់ព្រះសហគមន៍កាតូលិកមណ្ឌល 
សម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង  ធ្វើឡើងដើម្បីឲ្យកុមារទាំងអស់ 
បានយល់ដឹងបន្ថែមអំពីអត្ថប្រយោជន៍របស់ធម្មជាតិ និង 
របៀបនៃការថែរក្សាស្នាព្រះហស្តរបស់ព្រះជាម្ចាស់។
   លោកប្រុយណូ កូសម៍ ជាបូជាចារ្យទទួលខុសត្រូវ 
មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង បានមានប្រសាសន៍ 
ឲ្យដឹងថា៖ កម្មវិធីបោះជំរំនេះ គឺធ្វើឡើងដើម្បីដាស់ស្មារតី 
របស់កុមារឲ្យចេះចូលរួមថែរក្សានូវធម្មជាតិ ដែលប្រៀប 
ដូចជាផ្ទះរបស់ពួកគេ។ លោកក៏បានលើកឡើងទៀតថា 
ការរិះគិតអំពីធម្មជាតិនេះ គឺឲ្យស្របទៅនឹងការអំពាវនាវ 
របស់សម្តេចប៉ាបហ្វ្រង់ស៊ីស្កូ ដែលបានផ្ញើសារលិខិតមួយ 
របស់ព្រះអង្គជូនគ្រីស្តបរិស័ទទូទាំងពិភពលោក ស្តីអំពី 
បរិស្ថានធម្មជាតិ និងការទំនាក់ទំនងរបស់មនុស្ស និងបរិស្ថាន
ដែលនៅជុំវិញខ្លួនរបស់យើង ។
           លោកបូជាចារ្យបញ្ជាក់ថា៖ ព្រះជាម្ចាស់ជាអ្នកបង្កើត 
អ្វីៗទាំងអស់ ហើយធម្មជាតិគឺជាព្រះអំណោយទានរបស់
ព្រះជាម្ចាស់។ ធម្មជាតិ និងពិភពលោកគឺជាផ្ទះរបស់យើង 
មិនមែនជាផ្ទះដែលធ្វើពីឈើ ពីថ្មនោះទេ ធម្មជាតិគឺពាក់ព័ន្ធ 
ទៅនឹងសង្គមរបស់យើង។ ហើយធម្មជាតិ ជាផែនដីទាំង 
មូលនេះ និងអ្វីៗទំាងអស់ ដែលនៅជំុវិញខ្លួនរបស់យើង 
ជាធម្មជាតិទាំងអស់។
  កម្មវិធីបោះជំរំកុមារនេះ បានធ្វើឡើងនៅព្រះសហ 
គមន៍ផ្សារតូច នារាជធានីភ្នំពេញ កាលពីថ្ងៃទី២៧ រហូត 
ដល់ ៣១ ខែសីហា ដែលមានកុមារចូលរួមប្រមាណជិត 
១០០នាក់ មកពីព្រះសហគមន៍ចំនួន៦ គឺផ្សារតូចគីឡូម៉ែត្រ
លេខ១១ សែនសុខ ព្រែកតាទែន ពោធិ៍ធំ និងអរិយក្សត្រ៕

         ឡុង សម្ផស្ស

ក្រមុយុវជនកំពុងដឹកនំាកុមារសម្តែងកាយវិការ - រូបថត៖ ដាលីស សកម្មភាពបង្រៀនអំពីប្រធានបទដល់កុមារ - រូបថត៖ ដាលីស

Camp to Understand of Nature 

    “Nature, our home”.  That was the theme for a 
study camp organized  for children in the pastoral  
sector of Northern Phnom Penh. The camp was  
initiated for the children to give them a better  
understanding about the benefits of nature and the 
ways of taking care of God’s Creation.
     Fr. Bruno Cosme, the parish priest of the pastoral 
sector of Northern Phnom Penh said the camp was ini-
tiated to awake the consciousness of children to par-
ticipate in preserving nature like it is their home. The 
priest said: “Reflection on nature and its benefits are 
in line with the appeal by Pope Francis who has sent 
an epistle to the faithful of the world regarding the  
environment, nature and relationship between  
humans and the environment around us.”
     The priest stressed: “God is the creator of all and 
nature is the gift of God. Nature and the earthy are 
our home rather than a house made out of wood or 
stones. Nature is involved with our society and nature 
is the whole earth and everything surrounding us is 
all nature.”
    This camp for children took place from 27 to 31 
August 2015 at the capital’s Phsar Touch Parish.  
Approximately 100 children from five parishes like 
Phsar Touch, Kilometer 11, SenSok, Prek Taten and 
Areyksat took part in this camp. 
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លោកអភិបាលជំរុញឲ្យគ្រីស្តបរិស័ទឲ្យមានចិត្តស្រឡាញ់ដូចព្រះយេស៊ូ

  លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតអីស្លែ៊រ ជាអភិបាល
បានមានប្រសាសន៍ ទៅកាន់គ្រីស្តបរិស័ទថា សូមឲ្យគ្រីស្ត 
បរិស័ទស្គាល់ពីតួនាទីរបស់ខ្លួន និងត្រូវយកគំរូរបស់ព្រះ 
យេស៊ូមកអនុវត្តតាម ដើម្បីបន្តការប្រកាសដំណឹងល្អរបស់ 
ព្រះជាម្ចាស់ដល់អ្នកឯទៀតៗ។
 លោកអភិបាលបានមានប្រសាសន៍នេះនៅក្នុងពេល 
ធ្វើអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស ដល់គ្រីស្តបរិស័ទចំនួន២៥នាក់ 
នៅព្រះវិហារព្រះកុមារយេស៊ូ នារាជធានីភ្នំពេញ នាថ្ងៃទី៩ 
សីហា ដោយមានគ្រីស្តបរិស័ទប្រមាណជា៤០០នាក់។
   អគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស ជាការរំឭកអំពីពាក្យសន្យានៃ 
ពិធីជ្រមុជទឹក។ អគ្គសញ្ញាជ្រមុជទឹក អគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាស
និងអគ្គសញ្ញាអរព្រះគុណ (ក្នុងអភិបូជា) នាំឲ្យគេទៅជា 
គ្រីស្តបរិស័ទពេញលក្ខណៈ។ (គោលលិទ្ធិព្រះសហគមន៍ 
១៣២១)
   លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានមានប្រសាសន៍ទៀត  
ថា៖ សូមឲ្យយើងទំាងអស់គ្នា ស្គាល់ពីតួនាទីរបស់ជាគ្រីស្ត 
បរិស័ទ គឺត្រូវមានចិត្តសប្បុរស មេត្តាករុណា អាណិត 
អាសូរ ប្រណីសណ្តោសលើកលែងទោស និងត្រូវមានចិត្ត 
ស្រឡាញ់ដូចព្រះជាម្ចាស់បានស្រឡាញ់យើងដែរ ជាពិសេស
 ត្រូវនៅជាបជ់ាមយួព្រះយេស៊ូតាមរយៈការទទលួព្រះកាយ 
អធដិ្ឋាន នងិបម្រើអ្នកឯទៀតៗ ដើមប្បីន្តធ្វើជាសាកស្នីៃព្រះ 
ជាម្ចាស់ និងដើម្បីកសាងព្រះសហគមន៍របស់ព្រះអង្គនៅ 
លើផែនដីនេះ។
                          យុវជន ពិសី បានឲ្យដឹងថា លោកយល់ថាព្រះវិញ្ញាណ 
បានគង់នៅជាមួយលោក ចាប់តាំងពីបានស្គាល់ព្រះសហ 
គមន៍ ដោយបានផ្លាស់ប្តូរពីជីវិតឯកោ មិនមានភាពក្លាហាន 
ក្នុងការទាក់ទងជាមួយអ្នកដទៃ មកជាមនុស្សម្នាក់ដែល 
រួសរាយរាក់ទាក់ និងចង់ក្លាយជាគ្រូអប់រំជំនឿថែមទៀត។

      លោកបន្ថែមថា ថ្ងៃនេះលោកបានទទួលព្រះវិញ្ញាណ 
ដ៏វិសុទ្ធ រឹតតែធ្វើឲ្យលោកមានអំណរសប្បាយដោយជឿថា 
ព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធនឹងផ្តល់កម្លាងំ និងជំនឿរឹងមំាថែមទៀត
ដើម្បីខិតខំបន្តបេសកកម្មនៃគ្រូអប់រំជំនឿនា ពេលខាងមុខ 
នេះ៕ ដាលីស

Bishop Olivier calls the Faithful
 to follow Jesus

      Bishop Olivier of the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh addressed the faithful at a Confirmation  
ceremony by saying: “May Catholics know their roles 
by following the exemplary model of Jesus  in order 
to make the Good News of God known to other  
people.”
      Bishop Olivier made this call when he confirmed 
25 candidates at the Child Jesus Parish in Boeung 
Tumpon, Phnom Penh. The Confirmation rite 
was held on 9 August 2015 with 400 parishioners 
attending.  
         When Confirmation is celebrated separately from 
Baptism, its connection with Baptism is expressed, 
among others, by the renewal of baptismal vows. 
The celebration of Confirmation during the Eucharist 
helps underline the unity of the sacraments of  
Christian initiation. (CCC 1321)
      Bishop Olivier further said: “Let us all understand 
the roles of Catholics in life, namely you have to 
have a sense of generosity, kindness, compassion, 
forgiveness and love as God loves us.  You have to 
be united in God by receiving the Holy Communion, 
saying your prayers and serving other people so as to 
continue bearing witness of God’s love and building 
His Church on earth.”
    According to one of the Confirmands, he had 
known that the Holy Spirit dwells in him since he 
had known the Church. He has changed from a life 
of loneliness, with no courage to communicate with 
other people to a friendly person and even he wants 
to become a catechist. The youth added that today 
he had received the Holy Spirit, thereby bringing him 
joy more and more. He believes that the Holy Spirit 
will give him more strength and faith to try hard to 
continue the mission of a Catechist in the not-too 
distant future.

បេក្ខជនកំពុងទទួលអគ្គសញ្ញាលាបថ្ងាសពីលោកអភិបាល - រូបថត៖ សុធីរិទ្ធ
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គ្រីស្តបរិស័ទសែនសុខដឹកនាំកសាងផ្លូវក្នុងភូមិ

                 គ្រីស្តបរិស័ទនៃព្រះសហគមន៍សន្តយ៉ូសែបសែនសុខ 
(អន្លង់ក្ងាន) បានដឹកនាំប្រជាជនក្នុងភូមិ ដើម្បីកសាងផ្លូវ 
ក្នងុសហគមន៍ទី១ ភូមិសែនសុខ ដែលជាភូមិដាច់ស្រយាល
ក្រៅក្រុងភ្នំពេញ។
     លោក រឿង ឆ័ត្រសិរី ជាបូជាចារ្យកាតូលិកទទួលខុស 
ត្រវូនៅព្រះសហគមន៍សែនសុខ បានទទួលថវិកាពីសប្បុរស
ជនបានចំនួនតិចតួច ក៏ប្រគល់ឲ្យអ្នកស្រី ចាន់ធី ដែលជា 
គណៈកម្មការដឹកនាំព្រះសហគមន៍នៅទីនោះ ដើម្បីធ្វើផ្លូវ 
សម្រាប់ប្រជាជន។ លោកបូជាចារ្យ ឆ័ត្រសិរី បានមាន 
ប្រសាសន៍ថា៖ ក្រោយបានសហការជាមួយអ្នកភូមិទាំង 
ខាងថវិកាទាំងខាងពលកម្ម និងការលើកទឹកចិត្ត ក៏ធ្វើឲ្យ 
ភមូមិយួនេះ មានផ្លវូបេតងុមយួខស្ែប្រវែង ១១៦ ម៉ែត្រ  ដែល 
បានចំណាយអស់ថវិកា៧៧៩ ដុល្លារអាមេរិក។
    កិច្ចការនេះក៏បានជូនដំណឹង និងមានរបាយការណ៍ 
ដល់សាលាខណ្ឌសែនសុខ ដើម្បីស្គាល់សកម្មភាពរបស់
ព្រះសហគមន៍នៅតំបន់នោះផងដែរ។
        នៅឆ្នាំ ២០០១ អ្នកភូមិនិងគ្រីស្តបរិស័ទដែលផ្ទះឆេះ
នៅភូមិប៊ូឌីង ក្នុងទីក្រុងភ្នំពេញបានត្រូវបានបណ្តេញចេញ 
ឲ្យមករស់នៅតំបន់អន្លង់ក្ងាន ដោយគ្មានហេដ្ឋារចនាសម្ពន័្ធ 
គ្រប់គ្រាន់នៅឡើយ សូម្បីតែទឹកនិងភ្លើងក៏គ្មាន។
        ក្នុងរយៈពេលដប់ឆ្នាំក្រោយមក  រដ្ឋាភិបាលបានរៀប
ចំបណ្តាញទឹកភ្លើង ដែលចាំបាច់ឲ្យប្រជាជន តែអត់មាន
ថវិកាសម្រាប់ធ្វើផ្លូវក្នុងភូមិ នាំឲ្យអ្នកភូមិធ្វើដំណើរយ៉ាងពិ
បាក នៅរដូវភ្លៀង។
   លោកបូជាចារ្យឆ័ត្រសិរីបន្ថែមទៀតថា៖ ដូចជាព្រះ 
យេស៊ូបានចែកនំប៉័ង ៥ដុំ និងត្រី២ កន្ទុយឲ្យ ប្រជាជន 
កាលពីដើម ហើយកិច្ចការ ដែលមានថវិកាតិចតូចនេះ ក៏ធ្វើ 
ឲ្យប្រជាជនដែលគិតថា ខ្លនួឯងជាអ្នកក្រកី្រក៏អាចចែករំលែក
គ្នា ទៅវិញទៅមកបានហើយនាំឲ្យព្រះសហគមន៍ក្លាយ ទៅ 

ជាទីសម្គាល់សម្រាប់មហាជនទូទៅ អំពីធម៌មេត្តារបស់​ព្រះ 
យេស៊ូ។
  ដោយសារសកម្មភាពនេះដែរ បានជំរុញឲ្យប្រធាន 
សហគមន៍សុំថវិកាពីរដ្ឋ ដើម្បីបន្ថែមផ្លូវ ដែលមិនទាន់ធ្វើ 
ចំនួន៣ ខ្សែទៀតផងដែរ៕                                             ដោយ ឆ.ឆ

ការរួមគ្នាកសាងផ្លវូក្នងុភូមិរបស់គ្រសី្តបរិស័ទនៅអន្លង់ក្ងាន - រូបថត៖ DR Catholics Participate in Road 
Construction

       The parishioners of St. Joseph’s Church in Sen Sok 
(Anlungkangan) led local people to build a road for 
the community I in SenSok village on the outskirts of 
Phnom Penh. 
     Fr. Chatsirey Roeung, the parish priest, received  
a small amount of money from generous people. 
The priest handed over the money to Mrs. Chanthy, 
the chairperson of the pastoral committee of the 
parish in order to build this road. Chatsirey Roeung 
said that having cooperated with the villagers in  
finding funds, labour force and encouragement 
brought the villagers together to construct the 
116-meter long concrete road. The cost of the road 
building came to US$ 779. The provincial hall of  
Sensok district was notified of this road building 
project so that the authorities will know about the 
work of the church in the area.
       In 2001, the villagers and Catholics whose homes 
were destroyed by fire in Bouding village and the 
people were evicted and lived in the Anlungkangan 
area without adequate infrastructure like  
water and electricity.  Ten years later, the Cambodian 
government prepared to install a utility system  
needed for people who were unable to afford it in 
the village. During the rainy seasons, the villagers 
had difficulty in traveling from one place to another. 
  Fr. Chatsirey Roeung added that like Jesus  
who fed the people the people with five loaves of 
bread and two fish in His time so the work with a 
small amount of money and the people shared all 
they had leading the Church to become a sign of the 
compassion of Jesus for the public. 
   The activities have encouraged the director of  
community to apply for a budget from the state  
government to build three more stretches of roads. 
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7     TAKEO’S PASTORAL SECTOR មណ្ឌលសកម្មភាពតាកែវ

ដំណើរកំសាន្ដក្រុមកាយឫទ្ធិតាកែវ

    ក្រមុកាយឫទ្ធបិ្រមាណ៤០០នាក់ នៃមណ្ឌលសកម្មភាព 
តាកែវ បានធ្វើដំណើរកំសាន្ដរួមគ្នាទៅក្រុងកែប កាលពីថ្ងៃ 
ទី៣១ សីហា ឆ្នាំ២០១៥នេះ  ក្រោមការដឹកនាំរបស់លោក 
បូជាចារ្យនិងបងស្រី។
   លោកភឿន សុភាន់ ជាប្រធានក្រុមកាយឫទ្ធិចំការ 
ទៀងបានឲ្យដឹងថា ជារៀងរាល់ឆ្នាំព្រះសហគមន៍តែងតែ 
រៀបចំដំណើរសាន្ដរួមគ្នាសម្រាប់ក្រុមកាយឫទ្ធិ គឺឲ្យកុមារ 
កាយឫទ្ធិទាំងអស់មានអំណរសប្បាយរួមគ្នា ស្គាល់គ្នាទៅ 
វិញទៅមក និងមានទំនាក់ទំនងល្អជាមួយគ្នា និងជាពិសេស
ជាមួយនឹងប្រធានក្រុមផងដែរ។

សកម្មភាពលេងល្បែងកំសាន្តរបស់ក្រមុកាយឫទ្ធនិៅឆ្នេរកែប  - រូបថត៖ សុធីរិទ្ធ

   សុភាន់ បានបន្តថា ក្រមុកាយឫទ្ធិ 
គឺជាក្រមុកុមារ ដែល មានអាយុពី៦-១២ឆ្នាំ 
រស់នៅក្នងុតំបន់ ដែលព្រះសហគមន៍បាន 
និងកំពុងធ្វើសកម្មភាព។ ក្រុមនេះ បង្កើត 
ឡើងដើម្បី ជួយដល់កុមារចេះស្រឡាញ់ 
គ្នា ចេះសាមគ្គគី្នា ចេះអនាម័យ ចេះគោរព 
ចាស់ទុំ និងមានភាពក្លាហាន។
    សកម្មភាពរបស់ក្រុមកាយឫទ្ធិកន្លង 
មកមានដូចជា៖ ជួបជុំគ្នារាល់សប្តាហ៍
ដើម្បីហាត់ចម្រៀង  រៀនមេរៀនអំពីរឿង 
អប់រំនិងការកសាងសង្គមជាតិ។ ហើយ 
នៅក្នុងមួយឆ្នាំ ២ដងក្រុមនេះបានចុះ 
សួរសុខទុក្ខអ្នកចាស់ជរាជាដើម។

   កុមារា ឈឿន ប៊ុនធីម ជាកូនកាយឫទ្ធិមកពីព្រះ 
សហគមន៍ចំការទៀងបានឲ្យដឹងថា កម្មវិធីនេះ បានធ្វើឲ្យ 
ប្អូន មានភាពស្និទ្ធស្នាលជាមួយមិត្តភកិ្ត និងជាពិសេសធ្វើ 
ឲ្យប្អូនមានភាពក្លាហានក្នុងការបង្កើតទំនាក់ទំនង ជាមួយ 
នឹងលោកគ្រូ អ្នកគ្រូ ប្រធានក្រុម និងកូនក្រុមកាយឫទ្ធិ 
ដទៃទៀត។
      មណ្ឌលសកម្មភាពតាកែវ មានព្រះសហគមន៍ចំនួន 
៥ រួមមាន៖ ព្រៃកប្បាស ចំការទៀង គិរីវង់ សន្ដប៉ូល 
និងតាកែវក្រុង៕        សុធីរិទ្ធ

 Scouts Excursion 
    A group of 400 scouts from the pastoral sector 
in Takeo went on an excursion to Kep city last 31st 

August 2015. The trip was directed by priests and 
nuns of this sector. 
   Mr. Phoeun Sophoan, the leader of the scouts in 
ChamkarTeang said, every year the parish organ-
izes an excursion for the young scouts so that they 
have a happy time together , get to know each 
other and create healthy relationships with one  
another especially with the leader of the group. 
    Phoeun Sophoan went on to say the  scouts rang-
ing from ages 6 to 12 stayed in an area that the 
parish has set up for such activities. The group was 
set up with the aim of helping children with love,  

solidarity, personal hygiene, learning about respect 
for the elderly and courage. 
  The activities of the scouts included a weekly  
gathering in order to rehearse songs, hymns, tuition 
and promote the spirit of building a good society in 
the nation. Twice a year the group visits the elderly 
as a caring activity. 
  One of the scouts Chhoeun BunThim, from 
ChamkarTeang parish said that this gathering 
had made for him some close friends and it has  
especially taught him courage to create relationships 
with teachers, the leader of the group and other 
scouts. 
  The pastoral sector in Takeo comprises five  
parishes including Prek Kabas, Chamkar Teang,  
Kirivong, St. Paul and Takeo city. 
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8     សកម្មភាពរួម VICARIATE

និស្សិតសន្តយ៉ូស្ទីនធ្វើទស្សនកិច្ចនៅប្រទេសហ្វីលីពីន

        និស្សិតនៃសាលាអប់រំជំនឿសន្តយ៉ូស្ទីន(St. Justine 
School of Faith) ចំនួន៥០នាក់ បានរៀបចំកម្មវិធីដំណើរ 
ទសស្នកចិ្ចសកិស្ាទៅប្រទេសហ្វលីពីនី ដើម្បសី្វែងយលអ់ពំ​ី
ជំនឿ និងរបៀបរស់នៅរបស់ប្រជាជនក្នងុប្រទេសនោះ ដែល
ភាគច្រើនជាគ្រីស្តបរិស័ទកាតូលិក។ 
  សាលាអប់រំជំនឿសន្តយ៉ូស្ទីនជាសាលាមួយ ដែល 
បណ្តុះបណ្តាលគ្រីស្តបរិស័ទកាតូលិក រយៈពេលពីរឆ្នាំអំពី 
ជំនឿព្រះគម្ពីរ របៀបរស់នៅតាមជំនឿនៅក្នុងសង្គម និង 
ការប្រតិបត្តិជំនឿរបស់ខ្លួន ដោយបម្រើអ្នកដទៃក្នុងសង្គម 
ដើម្បីប្រកាសដំណឹងល្អរបស់ព្រះជាម្ចាស់។ 
   ដំណើរទស្សនកិច្ចនេះបានធ្វើឡើងចំនួនមួយសប្តាហ៍ 
ចាប់ពីថ្ងៃទី២៤ដល់៣១កក្កដា ក្រោមការដឹកនំារបស់ លោក
អភបិាល ជ្មតីអសី្ល៊ែរ អលូវីយីេ រមួនងិលោកបជូាចារយ្ សេនយ័ 
ឆាល់ វ៉ាំងសង់ ។ 
     លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជាអភិបាលព្រះសហគមន ៍
កាតូលិកភូមិភាគភ្នពំេញ និងជានាយកនៃសាលាអប់រំជំនឿ 
សន្តយ៉ូស្ទីន បានមានប្រសាសន៍ថា៖ ដំណើរទស្សនកិច្ច 
ទៅប្រទេសហ្វីលីពីននេះ គឺដើម្បីឲ្យនិស្សិតទាំងអស់មាន 
ឱកាសទទួលបទពិសោធន៍អំពីជំនឿនិងការប្រតិបត្តិជំនឿ 
ពីប្រទេសនេះ។ លោកអភិបាលបន្ថែមថា៖ នៅក្នុងដំណើរ 
ទស្សនកិច្ចនេះ ក្រុមនិស្សិតសាលាសន្តយ៉ូស្ទីន បានទៅ 
ទស្សនានិងសិក្សា កន្លែងព្រះសហគមន៍ផ្សេងៗ ក្នងុប្រទេស 
ហ្វលីីពីនទំាងកន្លែងអ្នកមាននិងកន្លែងក្រកី្រ ដើម្បីឲ្យនិស្សិត 
កាន់តែមានគំនិតទូលំទូលាយ ក្នងុការចូលរួមកសាងព្រះសហ
គមន៍កាតូលិកនៅប្រទេសកម្ពុជាវិញ។
  លោកផុន សុផល ជាអ្នករៀបចំកម្មវិធីនៃដំណើរ 
ទស្សនកិច្ចសិក្សានេះបានឲ្យដឹងថា៖ កម្មវិធីទស្សនកិច្ចនេះ 
ធ្វើឡើង គឺចង់អោយនិស្សិតបានមើលឃើញនិងបានសិក្សា
អំពីជំនឿ ការរស់នៅ ការទំនាក់ទំនង ស្ថានភាពទូទៅ និងការ 
ទទួលស្វាគមន៍របស់គ្រសីបរិស័ទនៅប្រទេសហ្វលីីពីន។
    លោកសុផលបានបន្ថែមទៀតថា ដំណើរទស្សនកិច្ច 
នេះក៏អាចណែនាំឲ្យនិស្សិតយល់ដឹងពីជំនឿបន្ថែម និងឲ្យ 
ជំនឿពួកគាត់រីកចំរើន ដោយយោងតាមបទពិសោធន៍នៃ 
គ្រីស្តបរិស័ទប្រទេសហ្វីលីពីន។ ម្យ៉ាងវិញទៀត ពួកគាត់ 
នឹងមានគំនិងច្នៃប្រឌិតជាច្រើន ដើម្បីធ្វើជាគ្រូអប់រំជំនឿ 
និងបង្កើតសកម្មភាពផ្សេងទៀត នៅពេលទៅដល់ប្រទេស 

កម្ពុជាវិញ។ 
       អ្នកស្រី គឹម សារ៉ន ជានិស្សិតជំនាន់ទី២នៃសាលាស
ន្តយ៉ូស្ទីន បានឲ្យដឹងដែរថានេះជាលើកទី១ ដែលអ្នកស្រ ី
បានមកដល់ប្រទេសហ្វីលីពីន។ អ្នកស្រីបាន បន្ថែមថា៖ 
ឆ្លងតាមការដើរទៅកន្លែងផ្សេងៗ ជាច្រើនក្នុងប្រទេសនេះ
 អ្នកស្រីបានទទួលបទពិសោធន៍ជាច្រើនផងដែរ ដូចជាអំពី 
របៀបនៃការចុះធ្វើការងារសហគមន៍ ការប្រកាសដំណឹង 
ល្អ និងការរួបរួមគ្នាជាសហគមន៍គ្រីស្តបរិស័ទ។
   លើសពីនេះអ្នកស្រីបន្ថែមទៀតថា នៅពេលដែលអ្នក
ស្រីវិលត្រឡប់មកប្រទេសកម្ពុជា អ្នកស្រីនឹងចែករំលែក 
បទពិសោធន៍ដែលមានក្នុងព្រះសហគមន៍ នៅប្រទេស 
ហ្វលីពីនីនេះ ទៅដល់បងប្អនូគ្រសី្តបរស័ិទឯទៀតៗ ឲ្យបាន 
ដឹងជាពិសេសអំពីរបៀប ដែលគ្រីស្តបរិស័ទហ្វីលីពីនលះ 
បង់កម្លាំងកាយចិត្តដើម្បីជួយគ្នាទៅវិញទៅមក។ 
  សាលាសន្តយ៉ូស្ទីន បានបង្កើតឡើងក្នុងឆ្នាំ២០១២ 
សម្រាប់អប់រំគ្រីស្តបរិស័ទ ក្នុងព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិ 
ភាគភ្នំពេញ ដែលមានរយៈពេលសិក្សាចំនួន២ឆ្នាំ។ 
   ក្នងុឆ្នាសិំក្សានីមួយៗ និស្សិតនៃសាលានេះបានចុះទស្សន 
កិច្ចសិក្សាតាមប្រទេសនានា ដើម្បីទទួលបានបទពិសោធ
ន៍ថ្មីៗក្នុងការកសាងព្រះសហគមន៍នៅតាមតំបន់របស់ខ្លួន 
ដែលមានដូចជាប្រទេសថៃ ឡាវ វៀតណាម អ៊ីស្រាអែល 
និងហ្វីលីពីនជាដើម៕                              រឿន ស្រីម៉ាច

រូបថតរួមគ្នាបន្ទាប់ពីបញ្ចប់អភិបូជានៅព្រះវិហារមួយនៅប្រទេសហ្វលីីពីន - រូបថត៖ DR
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Study tour for St. Justin School Of Faith 

    Fifty students of St. Justin’s School of Faith 
went on a study tour to the Philippines to learn to  
understand the faith and way of life of the people of 
the predominantly Catholic country.
        St. Justin’s School of Faith is a school that was 
established to teach the faithful the essentials of 
Christian doctrine and is formed as disciples of Jesus. 
Those who serve as ministers of catechesis are called 
catechists. The school has a two-year curriculum 
teaching the essence of faith, the Bible, way of life 
in society according to faith and the observance of 
one’s faith by ministering to other people in society 
with the aim of proclaiming the Good News of God 
to the others.
       The exposure for the 50 students was for one 
week starting from 24 to 31 July 2015. The study 
tour was led by Rt. Rev. Olivier Schmitthaeusleur, the 
bishop of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh and 
Fr. Vincent Senechal, 
       Bishop Olivier who is also the principal of St. 
Justin’s School of Faith said that the study tour to 
the Philippines was to get all the students to have 
an opportunity to gain the experiences of faith and 
the way  faith is practiced in the country. The bishop 
also said, during the study tour the students of St.  
Justin’s School of Faith visited parishes in the  
Philippines including a place for the rich and the  
poor so that the students have a broad idea of taking 
part in building the Church in Cambodia.
          Mr. Sophal Phon, the organizer of the study tour 
said that the program of the study tour was intended 
for the students to observe and study faith, living  
together, relationships, and the gesture of  

welcoming faithful into the church by parishioners  
in the Philippines.
       Sophal added that the study tour guided the  
students to understand more about faith and to  
allow their beliefs to grow according to the  
experiences they gained in the Philippines.  
Furthermore, they will have creativity when they act 
as catechists and they initiate other activities on their 
return to Cambodia.
  Mrs. Kim Saran, a 2nd batch student 
of St. Justin’s School of Faith said that this 
was the first time she visited the Philippines.  
The lady further said through the study  
tour in the Philippines, she also obtained a  
lot of experiences on the way of working  
with communities, the proclamation of the  
Good News of Jesus and the participation of
the Catholic community in pastoral life of the
 local Church.
   Saran emphasised that when she returns  
to Cambodia she will share her personal experiences 
obtained from parishes in the Philippines with the  
local parishioners, especially the way Catholics in the 
Philippines collaborate by providing their strength of 
mind and heart in helping one another. 
      St. Justin’s School of Faith was established in  
2011 with the aim of following the process of  
education and formation of the faithful in the Phnom 
Penh diocese. Each year the students of the school 
go on a study tour to countries like Thailand, Laos, 
Israel and the Philippines in order to get a new  
experience of building the local Church. 

រូបថតរួមគ្នាបន្ទាប់ពីបញ្ចប់អភិបូជានៅព្រះវិហារមួយនៅប្រទេសហ្វលីីពីន - រូបថត៖ DR ក្រមុនិស្សិតសាលាយូ៉ស្ទនីជួបសំណេះសំណាលជាមួយលោកកាឌីណាល់របស់ប្រទេសហ្វលីីពីន - រូបថត៖ DR
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ទិវាយុវជនឡាវ-កម្ពុជាលើកទីមួយ

        នេះជាទិវាយុវជនឡាវ-កម្ពុជា ជាលើកទី១ ដែលរៀប 
ចំឡើងដោយក្រមុប្រក្ឹសាលោកអភិបាលឡាវ-កម្ពជុា ធ្វើឡើង
នៅក្នុងប្រទេសកម្ពុជា ពីថ្ងៃទី១០-១៦ ខែសីហា កន្លងទៅ 
ដោយមានយុវជនចូលរួមប្រមាណ៣០០នាក់។ ជំនួបនេះ 
បានធ្វើឡើងជាដំណាក់ៗ ដែលធ្វើឲ្យយុវជនអាចស្វែង 
យល់អំពីព្រះសហគមន៍ មរណសាក្សីរបស់ប្រទេសកម្ពុជា 
និងឡាវ និងភាតរភាពរបស់ព្រះសហគមន៍ទំាងពីរប្រទេស។ 
      លោកផុន សុផល ជាប្រធានការិយាល័យយុវជនជំទង់ 
និងកុមារនៃព្រះសហគមន៍កាតូលិក ភូមិភាគភ្នំពេញមាន 
ប្រសាសន៍ថា៖ ការរៀបចំកម្មវិធីនេះឡើង គឺដើម្បីពង្រឹង 
ជំនឿ ឲ្យយុវជនមានភាពរឹងមាំនៅក្នុងជីវិតជាគ្រីស្តបរិស័ទ
ដោយយើងមានកម្មវិធីជាច្រើនដូចជា ពិធីអធិដ្ឋាន និង 
អភិបូជារួមគ្នា ការរិះគិតអំពីជីវិតរបស់យើងរួមជាមួយនិង 
ព្រះយេសូ៊ និងបង្ហាញជំនឿរបស់យើងស្របតាមគោលលទ្ធិ 
ព្រះសហគមន៍និងតាមបរិបទអាស៊ាន។
  ទិវាយុវជនកម្ពុជា-ឡាវ បានធ្វើឡើងមួយសប្តាហ៍  
ដោយផ្តើមចេញពីព្រះសហគមន៍ភូមិភាគកំពង់ចាម ទៅកាន់ 
ទឹកដីមរណសាក្សីកម្ពជុានៅតំាងគោក ទៅកាន់ព្រះសហគមន៍
ភូមិភាគភ្នំពេញ និងទៅកាន់ព្រះសហគមន៍ភូមិភាគបាត់ 
ដំបង។ ក្នងុនោះយុវជនទំាងអស់ ដែលមានឡាវចំនួន៨៦ 
នាក់ និងខ្មែរប្រមាណ២០០នាក់ ត្រវូរួមគ្នាជាក្រមុតូចដើម្បី  
ចែករំលែកបទពិសោធន៍ ធ្វើការរួមគ្នាជាក្រុម និងធ្វើដំណើរ  
ទៅតាមព្រះសហគមន៍នីមួយៗ ដើម្បីធ្វើការស្វែងយល់អំពី 
ព្រះសហគមន៍។ 
   ការចុះទស្សនកិច្ចនៅតាមតំបន់នានា ដើម្បីមើលពី 
ស្ថានភាពទូទៅ នៅក្នងុប្រទសកម្ពជុា និងនៅតាមព្រះសហ
គមន៍ បានធ្វើឲ្យយុវជនសេងចាន់ សូ៊វ៉ាន់ថន (Sengchanh
Souvanthone) មកពីប្រទេសឡាវ យល់ឃើញថា ជីវិត 
ត្រវូតែតសូ៊ និងត្រវូពឹងផ្អែកលើព្រះហស្តរបស់ព្រះជាម្ចាស់។  
       សូ៊វ៉ាន់ថនបន្ថែមថា៖ ខ្ញុរីំករាយណាស់ ដែលបានឃើញ 
ព្រះសហគមនទ៍ៅជាឧបករណម៍យួ ដើមប្ជីយួអ្នកតចូតាច 

ជាពិសេសអ្នកក្រីក្រ អ្នកជំងឺ។ កិច្ចការនេះបង្ហាញថា ព្រះជា 
ម្ចាស់យកចិត្តទុកដាក់ចំពោះមនុស្សគ្រប់គ្នា។ 
         វី សំណាង មកពីព្រះសហគមន៍តួតាំង បាននិយាយ 
ថា ទិវានេះបានផ្តល់អត្ថប្រយោជន៍ជាច្រើន ឲ្យលោកយល់ 
ពីរបៀបបង្កើតភាតរភាពរវាងបងប្អូនឯទៀតៗ ដោយមិន 
ចាំបាច់ពឹងផ្អែកទៅលើភាសានិយាយតែប៉ុណ្ណោះទេ។ 
        លោកយល់ឃើញថា៖ សំខាន់ គឺយើងមានភាសានៃសេចក្តី
ស្រឡាញ់ និងចេះសាមគ្គីគ្នា ដោយជួយគ្នាទៅវិញទៅមក 
និងចេះលើកលែងទោសឲ្យគ្នា។
  សំណាងបន្ថែមថា៖ លើសពីនេះទៅទៀត កម្មវិធីនេះ 
បានបណ្តះុចិត្តគំនិតរបស់គាត់ ឲ្យកាន់តែស្រឡាញ់ និងមាន 
ជំនឿលើព្រះជាម្ចាស់បន្ថែមទៀត ទោះបីជាស្ថិតនៅកាលៈ 
ទេសៈណាក៏ដោយ។ សំណាង '' ព្រោះយើងមានមរណ 
សាក្សីជាគំរូនៃជំនឿ និងដោយពឹងផ្អែកលើសេចក្តីស្រឡា
ញ់ដ៏ធំធេងរបស់ព្រះជាម្ចាស់ ''។
   ជាមួយគ្នានេះ យុវជនទាំងអស់ក៏មានពេលវេលាដើម្បី 
យល់ដឹងបន្ថែមអំពីសង្គមអាស៊ានសម្រាប់ឆ្នាំ២០១៥ និង 
ទស្សនសាសនា រួមមានព្រះពុទ្ធសាសនា និងគ្រសី្តសាសនា 
ផងដែរ។ 
 លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតអីសែ្ល៊រ ជាប្រធានក្រុម 
ប្រឹក្សាលោកអភិបាលឡាវ កម្ពុជា និងជាអភិបាលព្រះសហ 
គមន៍ភូមិភាគភ្នំពេញ មានប្រសាសន៍ថា៖ នេះជាកម្លាំង 
មួយដើម្បីឲ្យជំនឿរបស់យើង បន្តធ្វើសក្ខីភាពតាមកន្លែង 
ដែលយើងនៅជាប្រចាំ។ ដូច្នេះ ខ្ញុំអរព្រះគុណព្រះជាម្ចាស់ 
ហើយខ្ញុំសង្ឃឹម យើងបន្តដោយបង្ហាញថា ប្រទេសយើង 
ទាំងពីរជាបងប្អូន មិនមែនតែលោកអភិបាល ដែលជួបជុំ 
ជាមួយគ្នា តែគ្រសី្តដែលជួបជំុគ្នានៅទីនេះ។ ជាឱកាសមួយ 
ដើម្បីឲ្យជំនឿរបស់យើងរឹងមាំ និងមានសង្ឃឹមជានិច្ចទោះ 
បីយើងជួបទុក្ខលំបាកក្នុងជីវិត តែយើងដឹងថាយើងមាន 

រូបជំុគ្នារបស់លោកបូជាចារ្យ លោកអភិបាល និងយុវជនកម្ពជុា-ឡាវ ក្រោយអភិបូជាបិទនៅព្រះសហគមន៍បាត់ដំបង- រូបថត៖ សុធីរិទ្ធ

យុវជនកម្ពជុា-ឡាវរួមគ្នាសម្តែងកាយវិការបទចម្រៀងរបស់ប្រធានបទ
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Cambodian-Laotian Youth Meet for the First Time

   Three hundred Cambodian and Laotian youth 
attended the first meeting of Cambodian-Laos youth held  
in Cambodia from 10th to 16th August 2015. The  
meeting was organized by the Episcopal Conference of  
Laos & Cambodia (CELAC) to enable the youth to learn  
more about the history of the Church in the two countries, 
including the stories of martyrdom in Cambodia and Laos, 
as well as to understand the fraternity existing between the 
two Churches.
        Mr. Sophal Phon, the director of the Pastoral Office 
for Youth and Children in the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh, said:  “This meeting is intended to strengthen the 
Catholic faith of Cambodian-Laotian youth. We have  
initiated programs that included a prayer service and 
Mass together, reflection on our lives with Jesus and the  
revelation of our faith in line with the tenets of the Church 
and in the context of the Association of South-East Asian 
Nations (ASEAN).”
         Cambodian-Laotian Youth Day was held for a period 
of one week with activities beginning in the Apostolic  
Prefecture of Kampong Cham, then to the land of  
martyrdom of Cambodia in TangKork, to the Apostolic  
Vicariate of Phnom Penh, and to the Apostolic  
Prefecture of Battambang. Eighty six youths from Laos 
and two hundred from Cambodia met in small groups to  
share personal faith experiences. After working as a 

group, the youth made their way to each parish in order  
to understand more about the local Church.
        After visiting regions to see a general picture of life 
in Cambodia and the Church in particular, Laotian youth  
Sengchanh Souvanthone understood that life is truly a 
struggle and everything depends on the hands of God.  
Souvanthone further said: “I am very happy to see the 
Church as an instrument helping the least of little people, 
especially the poor, the sick. This work shows that  
God pays attention to everyone.”  While a Cambodian 
youth, Vy Somnang from Tutaing Church, said: “This day has  
taught me a lot as I learned how fraternity could be 
built among people even without the use of languages.  
I experienced that what is needed is the common  
language of love and of solidarity, mutual help and  
forgiveness of one another.”
   He further said: “Moreover, the program has  
awakened a sense of love and faith in God even under the 
most difficult circumstances. Thanks God because we have 
martyrs as models of faith.... and it all depends on the great 
love of God.”
     The youth also had an opportunity to understand  
the coming 2015 ASEAN Economic Community and the  
relationship between Buddhism and Christianity.
  Bishop Olivier Schmitthaeusleur, the current  
President of the Episcopal Conference of Laos & Cambodia 
(CELAC) and the Bishop of the Apostolic Vicariate of Phnom 
Penh, said: “This is a source of strength for our faith so that 
we can witness to it wherever we are assigned to work. 
I therefore thank God and I hope we continue showing 
the harmony and fraternity between us - that it’s not only  
Bishops that are brethren, but all of you, the faithful 
who are gathered here. This is an occasion to strengthen 
our faith, and there is hope forever though we face  
adversity in life. But we know that we have people loving us,  
encouraging us so as to continue a journey with Him and 
also the proclamation of the Good News of Jesus. ”
  Before concluding the meeting, Bishop Olivier  
announced that the next  Cambodian-Laos Youth Day will 
be held  in 2018 in Laos.

បងប្អូន ដែលស្រឡាញ់យើង លើកទឹកចិត្តយើង ដើម្បីបន្ត 
ដំណើរជាមួយព្រះអង្គ និងប្រកាសដំណឹងល្អរបស់ព្រះយេ
ស៊ូផង។ 
 មុនពេលបិទទិវាយុវជនកម្ពុជាឡាវនេះ ក្រុមយុវជន  
កម្ពុជាឡាវ លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានប្រកាសថា៖ ទិវា 
យុវជនកម្ពុជាឡាវ នឹងមានជាលើកទី២នៅលើទឹកដីនៃប្រ
ទេសឡាវក្នុងឆ្នាំ២០១៨ខាងមុខនេះ៕               ដាលីស

រូបជំុគ្នារបស់លោកបូជាចារ្យ លោកអភិបាល និងយុវជនកម្ពជុា-ឡាវ ក្រោយអភិបូជាបិទនៅព្រះសហគមន៍បាត់ដំបង- រូបថត៖ សុធីរិទ្ធ

យុវជនកម្ពជុា-ឡាវរួមគ្នាអធិដ្ឋាននៅមុខឈើឆ្កាងលើដីមរណសាក្សីខ្មែរ(តំាងគោក)
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ក្រុមអេម៉ាណូអែល សាម៉ូអែល 

និងក្រុមអ្នកស្វែងយល់ពីការត្រាស់ហៅ

Sr. Mary Tang Sovattanak 
makes her Final Vow

     It was a proud moment for the Religious community  
of the Daughters of Mary Help of Christians (FMA) when 
Sr. Mary Tang Sovattanak, the first Cambodian nun, made 
her Final Profession with the Vow of Chastity in the  
congregation. Sr. Tang Sovattanak professed her perpetual 
religious vow in front of Rt. Rev Olivier Schmitthaeusler, 
the bishop of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh on 5th 
August 2015 at Phnom Penh Thmei in Phnom Penh. Also 
present at this ceremony were the two Apostolic Prefects 
in Cambodia, Msgr. Enrique Figaredo of Battambong 
and Msgr. Antonysamy of Kampong Cham Prefectures. 
They were joined by priests, religious and more than one  
thousand Catholic faithful who came from various parts of 
the country. 
    Sr. Mary Tang Sovattanak aged 35, and a native of 
Kampong Cham province pronounced her vows by  
consecrating herself as a member of the Daughters 
of Mary Help of Christians to live a life of poverty,  
chastity and obedience and to minister for God and the  
local Church as a religious for life in front of all those present. 
Speaking with tears of joy, Sr. Mary Tang Sovattanak said 
that she was prepared and well organized to serve God 
by guiding the youths for whom she will work tirelessly. 
The nun further said: “All I need to do now is to strongly  
follow in the footsteps of Jesus with piety. From now on I 
will dedicate my life to Jesus by serving the youth and the 
poor.”
   In his homily, Bishop Olivier reminded all present 
that this year is dedicated to the Religious and pointed 
out: “We all know that where there are Religious, 
there is joy coming from God for all people.”
   Bishop Olivier requested the congregation of the  
Daughters of Mary Help of Christians to be present in many 
places, especially in places where the very poor live so as to 
educate them and provide them hope for the future.
      The Daughters of Mary Help of Christians is a Catholic  
Religious congregation whose mission is to educate  
children and youth. Their mission of education ranges 
from pre-school, primary school to high school and  
vocational training for girls. The congregation was
established in Cambodia in 1992. 
    Mrs. Chhun Bunnath, the mother of Sr. Mary Tang 
Sovattanak said that she would like her daughter 
do everything she has promised in her vow and 
hoped she will carry out her religious life faithfully.
      At the end of the service,  Sr. Mary Tang Sovattanak  
told all youths to be courageous to respond to the calling 
of God to become religious. The nun said: “Please trust 
in God because God calls those He wants. What is  
important is that you should be willing to answer the call.”
   It must be noted that of the 20,000 Catholics in  
Cambodia, there are presently only about 10 Khmer  
Religious serving the local Church in the country.

បងស្រីម៉ារីតាំង សុវឌ្ឍនៈថ្វាយពាក្យសច្ចានិរន្តរ៍

       ម៉ារីតំាង សុវឌ្ឍនៈ ជាដូនជីជាតិខ្មែរដំបូងនៃក្រមុគ្រសួារ 
បុត្រពី្រះនាងម៉ារីជាទីពឹងពំនាក់ បានថ្វាយពាក្យសច្ចាប្រណិ 
ធានជានិរន្តរ៍ នៅចំពោះមុខលោកអភិបាល លោកបូជាចារ្យ
បងប្រុស បងស្រី និងគ្រីស្តបរិស័ទប្រមាណជាងមួយពាន់
នាក់ ដែលមកពីព្រះសហគមន៍កាតូលិកទំាងបីភូមិភាគ កាល 
ពីថ្ងៃទី០៥សីហាកន្លងទៅនេះ។
          នៅក្នុងវ័យ៣៥ឆ្នាំ  ហើយមានស្រុកកំណើត នៅក្នុង 
ខេត្តកំពង់ចាម បងស្រីបានប្រកាសនៅមុខគ្រីស្ត​បរិស័ទថា
 ថ្វាយខ្លនួ ដាក់ចិត្តបម្រើព្រះជាម្ចាស់និងព្រះសហគមន៍ ដោយ
រស់នៅក្នុងភាពក្រីក្រ ដោយព្រហ្មចារីភាព និងដោយស្តាប់ 
បង្គាប់ក្នងុឋានៈជាអ្នកបួសអស់មួយជីវិត។ បងស្របីានត្រៀម
ខ្លួន និងរៀបចំខ្លួនយ៉ាងស្អាតបរិសុទ្ធ សម្រាប់ព្រះជាម្ចាស់ 
និងសម្រាប់យុវជនយុវនារី ដែលបងស្រីកំពុងនឹងបម្រើនា 
ពេលខាងមុខ។ បងស្រីរូបនេះបានបន្តថា '' អ្វីៗគ្រប់យ៉ាង 
ដែលខ្ញុំត្រូវធ្វើនោះ គឺទាមទារយ៉ាងខ្លាំងនូវភក្តីភាពរបស់ 
ខ្ញុំ ដូចព្រះយេស៊ូដែលមានភក្តីភាពចំពោះមនុស្សលោក។ 
ហើយចាប់ពីពេលនេះតទៅ គឺខ្ញុំត្រូវព្យាយាមឆ្លើយតបទៅ 
នឹងភក្តភីាពរបស់ព្រះគ្រសី្ត គឺជីវិតរបស់ខ្ញុនឹំងរស់នៅសម្រាប់
យុវជនក្រីក្រនិងអ្នកក្រីក្រយ៉ាងពិតប្រាកដ''។
     ក្នុងធម្មទេសនាលោកអភិបាល ជ្មីតអីសែ្ល៊រ អូលីវីយ 
មានប្រសាសន៍ថា៖ ឆ្នាំនេះ គឺជាឆ្នាំបព្វជិតបព្វជិតា។  យើង 
ទំាងអស់គ្នាដឹងហើយថា នៅទីណាដែលមាន​បព្វជិតបព្វជិតា
គឺមានអំណរសប្បាយ ដែលមកពីព្រះជាម្ចាស់សម្រាប់មនុស្ស 
ទំាងអស់។ លោកបានសូមឲ្យបងស្រីបុត្រីព្រះនាងម៉ារីជាទី 
ពឹងពំនាក់ មានវត្តមានឲ្យបានច្រើនកន្លែង ជាពិសេស 
សម្រាប់កន្លែង ដែលមានអ្នកក្រីក្ររស់នៅ ដើម្បីអប់រំនិង 
ផ្តល់សេចក្តសីង្ឃឹមដល់អ្នកទំាងនោះ។ 
      ក្រមុគ្រសួារបងស្របុីត្រពី្រះនាងម៉ារីជាទីពឹងពំនាក់ ជា
ក្រុមគ្រួសារបព្វជិតាកាតូលិក ដែលមានបេសកកម្មក្នុងការ 
អប់រំកុមារនិងយុវជន ដែលមានដូចជាសាលាមត្តេយ្យ បឋម 
សិក្សាដល់វិទ្យាល័យ និងវគ្គបណ្តះុបណ្តាលវិជ្ជាជីវៈសម្រាប់
នារី និងមានវត្តមាននៅក្នងុប្រទេសកម្ពជុាក្នងុឆ្នា១ំ៩៩២។
        នៅជិតបញ្ចប់កម្មវិធីបងស្រីម៉ារី តាំង សុវឌ្ឍនៈបាន 
ប្រាប់ ទៅដល់យុវជនយុវនារីទាំងអស់ឲ្យហ៊ានធ្វើការឆ្លើយ 
តបនឹងការត្រាស់ហៅជាអ្នកបួស។ បងស្រីសុវឌ្ឍនៈ '' សូម 
ទុកចិត្តទៅលើព្រះជាម្ចាស់ ព្រោះថាព្រះជាម្ចាស់ត្រាស់ហៅ
អ្នកណាហើយ ទ្រង់ក៏មិនបានបោះបង់ចោលអ្នកនោះដែរ 

តែអ្វីដែលសំខាន់នោះគឺចិត្តសប្បុរសនៃការឆ្លើយតប ''។
     បច្ចុប្បន្នព្រះសហគមន៍កាតូលិកនៅកម្ពុជា មានគ្រីស្ត 
បរិស័ទប្រមាណជាងពីរមឺ៉ននាក់ ដែលក្នងុនោះមានអ្នកបួស 
ជាតិខ្មែរប្រមាណជាង១០នាក់ប៉ុណ្ណោះ៕ ដាលីស

បងស្រវីឌ្ឍនៈ ប្រកាសពាក្យសច្ចាចំពោះមុខបងស្របី្រធាន- រូបថត៖ សុធីរិទ្ធ
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កុមារនៅកំពង់ចម្លងមានអាគារសិក្សាថ្មី
    អាគារសាលាបឋមសិក្សាព្រះហឫទ័យប្រណីសណ្តោស 
ព្រះយេស៊ូ ចំនួនមួយខ្នងដែលមានទំហំ១៥៣ ម៉ែត្រការ៉េ 
ត្រូវបានសម្ភោធជាផ្លូវការ ដោយលោកអភិបាល អូលីវីយេ
ជ្មីតហស្លែរ នាថ្ងៃទី៨ សីហា២០១៥ ដោយមានអ្នកចូល 
រួមជាង២០០នាក់ នៅព្រះសហគមន៍ សន្តម៉ាតាំងកំពង់ 
ចម្លង ភូមិព្រែកទម្លាប់ស្រុកលើកដែក ខេត្តកណ្តាល។    
   បងប្រុស កែវ សុវណ្ណ  នៃក្រុមគ្រួសារបេសកកម្មនៃ 
ព្រះមាតា បានឲ្យដឹងថា សាលារៀននេះ បានកសាងឡើង 
ក្នុងឆ្នាំ១៩៩៣ ដើម្បីឲ្យកុមារដែលគ្មានឱកាសទទួលការ 
សិក្សា បានទទួលការអប់រំ និងចំណេះដឹងដូចក្មេងៗ ដទៃ 
ទៀត។ បងប្រុសបានបន្តថា  ដោយសារអាគារចាស់ទ្រុឌ 
ទ្រោម និងមិនអាចរៀនបន្តបាន ហេតុដូចនេះព្រះសហ 
គមន៍បានផ្តើមកសាងសាលានេះឡើងវិញ កាលពីថ្ងៃទី១៧ 
កក្តដា២០១៤  និងបញ្ចប់កាលពីចុងឆ្នាំ២០១៤ កន្លងទៅ
ដោយត្រូវចំណាយថវិការអស់ ៣១៩១0 ដុល្លាអាមេរិក​ 
ក្រោមការឧបត្ថមពីព្រះសហគមន៍ និងងសប្បុរសជនទាំង 
ក្នុងនិងក្រៅប្រទេស។ 
   លោកអភិបាលអូលីវីយេ បានប្រទានពរដល់អាគារថ្មី  
និងសូមព្រះជាម្ចាស់ប្រទានពរ ដល់អស់អ្នកដែលបាន កសាង 
សាលានេះ ទាំងអ្នកជួយទាំងមាតាបិតា និងលោកគ្រូអ្នក 
គ្រទំូាងអស់ ដែលខិតខំតសូ៊ដើម្បីឲ្យក្មេងៗមានជីវិតល្អនៅ 
ក្នុងសង្គម។ លោកអភិបាលបន្ថែមថា លោកជឿជាក់ថា 
សាលានៅទីនេះ គឺជាឱកាសមួយឲ្យកុមារស្គាល់និងដើរតាម  
គំរូរបស់ព្រះយេស៊ូ និងដើម្បីស្វែងយល់ពីសេចក្តីពិត។
    លោកអភិបាលបញ្ជាក់ថា យើងត្រវូការចំណេះដឹងហើយ 
សាលានេះជាកន្លែងរៀនអក្ខរកម្ម និងជាកន្លែងរិះគិតដើម្បី 
រៀបចំជីវិត នាពេលបច្ចុប្បន្ន និងនាពេលអនាគត។ លើស 
ពីនេះ លោកអូលីវីយេ បានក្រើនរំឮកដល់មាតាបិតា និង 
អាណាព្យាបាល ជួយជំរុញឲ្យក្មេងៗបានចូលរៀន និងរៀប 
ចំអនាគតដើម្បីដើរតាមព្រះគ្រីស្ត។ 
   លោកបន្តផ្តាំផ្ញើរដល់ក្មេងៗទាំងអស់ ឲ្យត្រូវខិតខំរៀន 
សូត្រដើម្បីមានចំណេះដឹងផ្ទាល់ខ្លួនផងដែរ។ បងប្រុស
កែវ សុវណ្ណបានឲ្យដឹងទៀតថា ជាង២០ឆ្នាំនេះ ព្រះសហ 
គមន៍បានបណ្តុះបណ្តាលកុមារអំពីអក្ខរកម្ម ជាភាសាខ្មែរ 
ហើយនៅឆ្នាំ២០១៤កន្លងទៅ ព្រះសហគមន៍បានទទួល 
ការអនុញ្ញាតឲ្យបង្កើតជាសាលាបឋមសិក្សាឡើង។
     បច្ចប្ុបន្ន សាលាបឋមសិក្សានេះមានចំនួន២ថ្នាក់គឺថ្នាក់ 
ទី១-២ រៀនព្រឹកល្ងាច មានចំនួនប្រមាណ៧០នាក់។ 
ក្រោយពីបញ្ចប់ការសិក្សានៅសាលានេះ កុមារទាំងនោះ 
នឹងត្រវូបញ្ជនូទៅរៀននៅសាលារដ្ឋនៅថ្នាក់ទី៣ បន្តទៀត៕
 ដាលីស

New Academic Building
       The 153 square meters of a primary school building of  
Jesus’ Grace was formally inaugurated last 8th August 2015. 
The opening ceremony was officiated by Bishop Olivier  
of the Apostolic Vicariate of Phnom Penh in the 
presence of more than 200 faithful at St. Martin’s  
Church in Kampong Chamlang (ferry), Prek Tomleap,  
Kandal province’s Leuk Deuk district.
    Bro. Keo Sovan of the Brothers of Mother’s Mission 
said that the school was built in 1993 in order for children 
who have no opportunity to receive education and  
knowledge like other children. The brother continued 
by saying that because the building was old and  
dilapidated, it couldn’t continue the classes as it was  
dangerous for the staff and children. Hence, the parish 
took the initiative in re-furbishing the building on 17th  
July 2014 and was completed in late 2014. Its cost came  
to US$ 31,910 donated by the parishioners including 
from abroad.
   Bishop Olivier offered blessings for the new building 
and asked God to bless those who built the school 
both helpers, parents and teachers trying hard to make  
children live good lives in society. Bishop Olivier  
continued by saying he was convinced the school here is 
an opportunity for children to know and follow in the  
footsteps of Jesus and learn to understand truth.  The  
bishop stressed: “We need knowledge and this school is a 
place for literacy and also a place to make reflections so as 
to prepare for life for the present and for the future.”
 Furthermore, Bishop Olivier reminded parents 
and guardians to help encourage their children to 
go to school and prepare them to follow Christ. He 
also advised all the children to try to study hard in  
order to acquire acknowledge also on their own.
    Bro. KeoSovan said that in over 20 years the Church 
has trained children in Khmer-language literacy 
and in 2014 the Church was granted permission to  
establish a primary school.  Today the primary school has 
two classes for first and second grade students with about 
70 students. Once they complete their studies here, the 
children will be sent to state-run schools for third grade 
level.

ពិធីកាត់ខ្សែបូសម្ភោធអគារសិក្សាថ្មនីៅកំពង់ចម្លង- រូបថត៖ លីហៀង
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យុវជន៤នាក់ទទួលព្រះកាយព្រះគ្រីស្ដលើកដំបូង

    ក្នុងឱកាសបុណ្យលើតម្កើងព្រះជាម្ចាស់លើកព្រះនាង 
ម៉ារីឡើងស្ថានបរមសុខ ព្រះវិហារសន្ដមីកាអែល ក្រុងព្រះ 
សីហនុបានរៀបចំឲ្យយុវជន៤នាក់ បានទទួលព្រះកាយ 
ព្រះគ្រីស្ដជាលើកដំបូង កាលពីថ្ងៃទី១៦ ខែសីហា  ឆ្នាំ 
២០១៥ ដែលមានគ្រីស្ដបរិសទ័ចូលរួមប្រមាណជា ១៥០  
នាក់។ 
        យុវជនទាំងបួននាក់នោះ ធ្លាប់ទទួលអគ្គសញ្ញាជ្រមុជ 
ទឹកកាលពីនៅតូច ដែលមកពីគ្រួសារគ្រីស្តបរិស័ទ។ ពួក 
គាត់ទំាងបួននាក់ បានចូលរួមជាមួយកម្មវិធីអប់រំជំនឿរបស់ 
ព្រះសហគមន៍រយៈពេល៩ខែកន្លះ ដើម្បីស្គាល់អំពីជំនឿ 
របស់ខ្លួន និងស្គាល់ពីធម៌មេត្តាករុណារបស់ព្រះជាម្ចាស់ 
ចំពោះគេ និងអ្នកដទៃ។
  ការទទួលព្រះកាយព្រះលោហិតដ៏វិសុទ្ធ របស់ព្រះ 
គ្រីស្ត ធ្វើឲ្យអ្នកទទួលរួបរួមជាមួយព្រះអម្ចាស់ស្និទ្ធស្នាល 
ជាងមុន ប្រោសគេឲ្យរួចពីបាបស្រាលៗ និងការពារគេកុំ 
ឲ្យប្រព្រឹត្តអំពើបាបធ្ងន់ធ្ងរ (គោលលិទ្ធិ១៤១៦)។ ដោយ 
សារអគ្គសញ្ញាព្រះកាយព្រះគ្រីស្ត យើងរួមរស់ជាមួយព្រះ 
គ្រីស្ត ដែលប្រោសយើងឲ្យចូលរួមចំណែកក្នុងព្រះកាយ 
ព្រះលោហិតព្រះអង្គ ដើម្បីឲ្យទៅជារូបកាយតែមួយ (គោល 
លិទ្ធិ១៣៣១)។
    យុវជនវៀងយ៉ាន់ ភឿក បាននិយាយទៅកាន់គ្រីស្ត 
បរិស័ទដែលមានវត្តមានក្នុងកម្មវិធីនោះថា '' ថ្ងៃនេះ ខ្ញុំមាន 
អំណរសប្បាយជាខ្លំាង ដោយព្រះជាម្ចាស់បានឲ្យខ្ញុំបាន 
ទទួលព្រះអង្គលើកដំបូង ហើយក៏អគុណព្រះអង្គដែលនា ំ
ឲ្យខ្ញុំស្គាល់ ពីជីវិតជាគ្រីស្ដបរិសទ័និងអំពីរបៀបរស់នៅរស់ 
នៅក្រោមឱវាទរបស់ព្រះអង្គ ''។
    ក្នុងកម្មវិធីនោះដែរ លោកបូជាចារ្យ ចន ប៉េងបាន 
ពន្យល់ណែនាំដល់បេក្ខជនរូបនោះ ឲ្យចេះរស់នៅក្នុងព្រះ 
សហគមន៍របស់ព្រះជាម្ចាស់ ដោយចេះចែករំលែក សណ្ដោស 
ប្រណី និងចេះលើកលែងទោសឲ្យគ្នាទៅវិញទៅមកដូច 
ក្នុងគម្ពីរបានចែងថា '' ត្រូវអត់ទោសឲ្យគេ ៧០ដង គុណ 
នឹង៧ដង''  ។   លោកក៏បានបន្ថែមទៀតថា៖ យើងម្នាក់ៗ 
ជាគ្រសី្ដបរស័ិទត្រវូដងឹអពំអីគ្គសញ្ញា   លើកលែងលែង ដែល 
ព្រះយេស៊ូប្រទានឲ្យគ្រីស្ដទូត ដើម្បីឲ្យអស់អ្នកជឿលើព្រះ 
យេស៊ូទទួលការលើកលែងទោស នូវរាល់កំហុសឆ្គងទំាង 
ឡាយដែលគេបានប្រព្រឹត្ដ៕                              តូចពឿន

Four Youths Receive First Holy Communion
    On the occasion of the feast of Mary’s assumption into 
heaven, St. Michael’s Parish in Sihanouk Ville also had the 
First Holy Communion service for four Catholic youth. 
The service took place on 16th August 2015. About 150  
parishioners attended this function.
    The four youths got baptized as children whose parents 
are Catholics.  The youths had attended the process and 
formation in the Catholic faith for nine months and a half 
in order to know the essence of the faith and the mercy of 
God for them and other people in line with the teachings of 
the Catholic Catechism.
     Communion with the Body and Blood of Christ increases 
the communicant’s union with the Lord, forgives his venial 
sins, and preserves him from grave sins. Since receiving this 
sacrament strengthens the bonds of charity between the 
communicant and Christ, it also reinforces the unity of the 
Church as the Mystical Body of Christ. (CCC 1416)
    Holy Communion, because by this sacrament we unite 
ourselves to Christ, who makes us sharers in his Body and 
Blood to form a single body. (CCC1331)
     One of the Communicants, Ngyuen  Yan Phoeuk spoke 
to the faithful present at the ceremony by saying: “Today 
I am very happy that God made me receive my first  
Communion and also thank Him for leading me to know the 
life of a Catholic in obedience to Him.”
     In his homily, Fr. John Peng explained to the candidates 
how to live in the Church of God, how to share, how to be 
merciful and forgive one another as mentioned in the Bible: 
When Peter asked Jesus whether forgiving someone seven 
times was enough, Jesus replied, ‘Not seven times, but, I tell 
you seventy-seven times.’ The priest further said: “We each 
as Catholics have to know the sacraments, forgiveness to 
which Jesus offers the Apostles so that those who believe 
Jesus are forgiven every wrong-doing.”

លោកបូជាចារ្យ បងធម៌និងបេក្ខជនដែលទទួលព្រះកាយព្រះគ្រសី្តលើកដំបូង
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១០ឆ្នាំ ក្រុមបងស្រីសន្ដដូមីនីក មកបំរើនៅប្រទេសកម្ពុជា

   ក្រុមគ្រួសារបងស្រីសន្តដូមីនីកូ បានប្រារព្ធខួប១០ 
ឆ្នាំនៃការមកដល់ប្រទេសកម្ពុជា ដែលបានធ្វើឡើងនៅ ព្រះ 
សហគមន៍កាតូលិក សន្ដមីកាអែលក្រុងព្រះសីហនុ កាល 
ពីថ្ងៃទី ០៨ សីហា ឆ្នាំ ២០១៥ ដោយមានគ្រីស្ដបរិស័ទចូល 
រួមប្រមាណជា ៧០នាក់ ។
    ក្នុងឱកាសនេះ  ក្រុមបងស្រីសន្ដដូនីមីកូក៍នឹករំឭក 
ខួប ៨០០ឆ្នាំ ដែលក្រុមបងនេះបានបង្កើតឡើង នៅក្នុង 
ពិភពលោកទំាងមូលផងដែរ។
   បងស្រី សាលវេ ជាប្រធានក្រុមបងស្រីដូមីនីកូនៅ 
ប្រទេសកម្ពុជា បានឲ្យដឹងថា៖ '' ក្នុងនាមខ្ញុំតំណាងក្រុម 
បងស្រីទាំងអស់សូមអរគុណ ដល់គណៈកម្មការដែលបាន 
រៀបចំកម្មវីធីនេះឡើង សម្រាប់ក្រុមយើងខ្ញុំ ជាពិសេស 
អគុណដល់ព្រះជាម្ចាស់ ដែលបានប្រទានពន្លដឺើម្បីឲ្យក្រមុ 
បងស្រីសន្ដដូមីនីកូបានធ្វើកិច្ចការ បានយ៉ាងសមរម្យ '' ។
             ក្រុមគ្រួសារបងស្រីសន្តដូមីនីកូ បានមកដល់ប្រទេស 
កម្ពុជានៅក្នុងឆ្នាំ២០០៥ មានបេសកកម្មជួយគាំទ្រដល ់
សកម្មភាពព្រះសហគមន៍កាតូលិក។ នៅប្រទេសកម្ពុជា
ក្រុមគ្រួសារនេះមានសមាជិកដែលបម្រើចំនួន៨នាក់ ។
      បច្ចុប្បន្នក្រុមគ្រួសារនេះ មានសកម្មភាពនៅមណ្ឌល 
សកម្មភាពព្រះសីហនុរួមជាមួយគ្រីស្តបរិស័ទ និងគណៈ 
កម្មការព្រះសហគមន៍ដែលមានដូចជា មើលការខុសត្រូវ 
លើសាលាមត្ដយ្យរបស់ព្រះសហគមន៍ សួរសុខទុក្ខគ្រួសារ 
ក្រីក្រនៅតាមភូមិ បង្រៀនអក្ខរកម្មភាសាខ្មែរ និងបង្រៀន 
អង់គ្លេស ដល់កុមារតាមជនបទដាច់ស្រយាល អប់រំសុខ 
ភាពអនាម័យដល់កុមារនៅតាមភូមិ ចូលរួមរៀបចំពិធីបុណ្យ
នានាបង្រៀន និងអប់រំយុវជនអំពីចម្រៀងនៅព្រះវិហារ៕
 តូចពឿន

Ten Years of Service

  Last 8th August 2015, the Missionary Religious  
Congregation of St. Dominic (OP) celebrated their tenth  
anniversary of service in Cambodia at St. Michael’s Church 
in Preah Sihanoukville.
       On this occasion, the Missionary Religious Congregation 
of St. Dominic also reminded all that this was also the 800 
year anniversary of the founding of the congregation. 
  Sr. Salve, the Superior of the Congregation in 
Cambodia said: “On behalf of all the sisters of our  
congregation, I would like to thank the pastoral  
committee of the parish for initiating the ceremony for our 
congregation. We especially thank God for giving us 
the light of vision so that the Missionary Religious  
Congregation of St. Dominic can carry out our works  
properly.” The sisters of this congregation arrived in  
Cambodia in 2005 on a mission to help and support the  
pastoral activities of the Church in Cambodia. Throughout 
the country, this group has eight members ministering to 
the needs of local Church. 
   The Missionary Religious Congregation of St. Dominic  
is currently working on pastoral activities in Sihanouville, 
together with parishioners and the pastoral committee  
of the parish. The activities include:  supervision of the 
Catholic Church-run pre-schools, visiting poor families 
in villages, teaching of Khmer-language and English to  
children in remote areas, teaching of personal hygiene for 
children in villages, participation in liturgical rites, teaching 
the youth hymns and songs in church.

រូបអនុស្សាវរ័យ៍របស់លោកអភិបាលជាមួយក្រមុបងស្រសីន្តដូមីនីក

សកម្មភាពចុះសួរសុខទុក្ខដល់សិស្សតំបន់ដាច់ស្រយាលរបស់បងស្រី
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ធម្មទេសនា
របស់លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតហសែ៊្ល

 ក្នុងទិវាយុវជនឡាវ-កម្ពុជា ថ្ងៃទី១៦ សីហា ២០១៥

បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់ !
	 ថ្ងៃនេះយើងសប្បាយចិត្តណាស់ ដោយយើងមកជួបជុំគ្នាជាមួយបងប្អូននៅព្រះសហគមន៍បាត់ដំបង ជាពិសេសយើង 
សប្បាយចិត្ត ដោយយើងរួមជាមួយគ្នាអរព្រះគុណព្រះជាម្ចាស់ ដែលលើកព្រះនាងម៉ារីឡើងស្ថានបរមសុខ និងអរព្រះគុណព្រះអង្គ 
សម្រាប់ខួបទី២២៥ ឆ្នាំ កំណើតព្រះសហគមន៍បាត់ដំបង និងយើងអរព្រះគុណព្រះអង្គនៅថ្ងៃបិទបិទមហាសន្និបាតយុវជនកម្ពុជាឡាវ 
យ៉ាងឱឡារឹក។ ពិតមែន ថ្ងៃនេះយើងមានសេចក្តីសង្ឃឹមជាច្រើនចំពោះអនាគតរបស់យើង ព្រោះយើងបានឃើញថា ពេញមួយអាទិត្យ 
នេះ យុវជនកម្ពុជា-ឡាវរបស់យើង បានធ្វើដំណើរជាមួយគ្នា ពោរពេញដោយអំណរសប្បាយ កម្លាំង និងសេចក្តីក្លាហាន ដែលណែនាំ 
ឲ្យយើងយល់ឃើញថា ថ្ងៃនេះ ព្រះនាងម៉ារីក៏គង់នៅជាមួយយើងក្នុងទិវាបិទមហាសន្និបាតយុវជនកម្ពុជាឡាវដែរ។ ព្រះនាងម៉ារីឡើង
ស្ថានបរមសុខមុនគេបង្អស់ ដែលណែនាំឲ្យយើងដឹងថា យើងក៏អាចឡើងស្ថានបរមសុខដែរ ហើយព្រះនាងជាគំរូមួយដ៏ពិសេសដែល 
ផ្តល់កម្លាំងឲ្យយើងក្នុងការរស់នៅ...។ ដូច្នេះ ខ្ញុំសូមថ្លែងអំណរគុណលោកអភិបាលគីគេ អរគុណបងប្អូនទាំងអស់នៅព្រះសហគមន៍ 
បាត់ដំបងដែលស្វាគមន៍យើងពីរថ្ងៃហើយនិងនៅថ្ងៃនេះ យើងបន្តហែព្រះនាងម៉ារីនិងថ្វាយអភិបូជាជាមួយគ្នាតទៅទៀត។ 	

បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់! 
	 យើងមានព្រះនាងម៉ារីជាគំរូ ដែលខ្ញុំសូមលើកឡើងបួនចំណុចដូចតទៅ៖
	 ទី១) ព្រះនាងម៉ារីជាគំរូរបស់យើងដ្បិតព្រះនាងមានជំនឿលើព្រះជាម្ចាស់គ្រប់ពេលវេលា។ ដូច្នេះនៅពេលយើងសម្លឹងមើល 
ព្រះនាងម៉ារី  នោះយើងក៏ទទួលកម្លាំងថ្មីមួយ ដើម្បីរស់នៅជាមួយព្រះជាម្ចាស់គ្រប់ពេលវេលាដូចព្រះនាងម៉ារីដែរ។ តាំងពីកើតមកព្រះ 
នាងម៉ារីតែងតែភ្ជាប់ចិត្តគំនិតរស់នៅតាមព្រះបន្ទូលរបស់ព្រះជាម្ចាស់ជានិច្ច ហេតុនេះហើយ បានជានៅពេលដែលទេវទូតកាព្រីអែល 
ជូនដំណឹងអំពីកំណើតរបស់ព្រះអម្ចាស់យេស៊ូ  ទោះបីព្រះនាងម៉ារីភ្ញាក់ឬភ័យចំពោះអ្វីដែលបានកើតឡើងដោយតក់ក្រហល់ក៏ដោយ
ក៏ព្រះនាងបានឆ្លើយភ្លាមថា '' នាងខ្ញុំជាអ្នកបម្រើរបស់ព្រះជាម្ចាស់ ចូរឲ្យសម្រេចតាមព្រះហឫទ័យរបស់ព្រះអង្គចុះ!'' ។ 
	 ក្រោយមកព្រះនាងបានធ្វើដំណើរជាមួយព្រះយេស៊ូ តាំងពីព្រះអង្គយាងទៅចូលរួមក្នុងពិធីជប់លៀងនៅភូមិកាណា រហូត
ដល់ព្រះអង្គសោយទិវង្គតនិងមានព្រះជន្មរស់ឡើងវិញ និងរហូតដល់ព្រះអង្គចាត់ព្រះវិញ្ញាណដ៏វិសុទ្ធឲ្យយាងមក។
	 ដូច្នេះនៅថ្ងៃនេះ សូមឲ្យយើងទំាងអស់គ្នាជាពិសេសយុវជនយុវនារី ត្រូវនឹកគិតដល់ជំនឿរបស់ខ្លួនម្នាក់ៗ គឺត្រូវឲ្យជំនឿ 
នោះរឹងមំា និងត្រវូតែមានចិត្តស្មោះចំពោះព្រះជាម្ចាស់នៅគ្រប់កាលៈទេសៈ ទំាងពេលមានអំណរសប្បាយ ដូចព្រះនាងម៉ារី ដែលអរសប្បាយ 
ក្នុងពិធីជប់លៀងនៅភូមិកាណា និងពេលមានទុក្ខលំបាក ដូចព្រះនាងម៉ារីមានទុក្ខលំបាកនៅក្បែរឈើឆ្កាងរបស់ព្រះយេស៊ូដូច្នោះដែរ។ 
	 ជីវិតរបស់យើងម្នាក់ៗមានអំណេរផង មានទុក្ខលំបាកផង ក៏ប៉ុន្តែយើងជឿថា  ព្រះជាម្ចាស់គង់នៅជាមួយយើង ដូចព្រះនាង 
ម៉ារីតែងភ្ជាប់ចិត្តនឹងព្រះជាម្ចាស់គ្រប់ពេលវេលា។ ថ្ងៃនេះព្រះនាងម៉ារីប្រាប់យើងថា '' កុំខ្លាចអី សូមផ្ញើជីវិតទាំងស្រុងលើព្រះជាម្ចាស់ 
សូមមានជំនឿរឹងមាំលើព្រះយេស៊ូនិងធ្វើដំណើរជាមួយព្រះអង្គក្នុងគ្រប់កាលៈទេសៈនៃជីវិត''។ 
	 ២) ព្រះនាងម៉ារីផ្តល់ព្រះយេសូ៊ឲ្យពិភពលោកទាំងមូល។ ព្រះនាងអត់ដែលបានទុកព្រះយេស៊ូសម្រាប់ព្រះនាងសោះ។  
ប្រសិនបើយើងនឹកឃើញដល់ថ្ងៃព្រះយេស៊ូប្រសូត គឺថ្ងៃនោះកម្សត់ណាស់ មានតែលោកយូសែប ព្រះនាងម៉ារី និងព្រះឱរសយេស៊ូ 
ប៉ុណ្ណោះ ក៏ប៉ុន្តែ គ្រួសារនេះមិនបានបិទផ្លូវមិនឲ្យនរណាចេញចូលនោះទេ។ តាំងពីថ្ងៃព្រះយេស៊ូប្រសូត ព្រះនាងម៉ារីបានបើកទ្វារទទួល 
ភ្ញៀវរហូត ឲ្យមកសួរសុខទុក្ខឱរសព្រះយេស៊ូ មានដូចជាក្រុមគង្វាល ក្រុមប្រជាជន ក្រុមហោរាចារ្យជាដើម។ ថ្ងៃនេះ ព្រះនាងម៉ារី 
ក៏សូមផ្តាំមកយើងថា សូមកុំឲ្យយើងទុកព្រះយេស៊ូសម្រាប់តែខ្លួនយើងដែរ។ ដូច្នេះចូរឲ្យយើងនាំអំណរសប្បាយទាំងប៉ុន្មានដែលយើង 
បានទទួលពីព្រះយេស៊ូចែកទៅមនុស្សឯទៀតៗ ឲ្យគេមានអំណរសប្បាយដូចយើង ដោយអញ្ជើញគេមកថ្វាយបង្គំព្រះអង្គ ដូចហោរា 
ចារ្យពីដើម ដូចក្រុមគង្វាលពីដើមដែលមកថ្វាយបង្គំព្រះអង្គដូច្នោះដែរ។ ក្រុមគង្វាលជានិមិត្តរូបមនុស្សតូចតាច ឯហោរាចារ្យ គឺជា 
និមិត្តរូបមនុស្សអ្នកធំ។ ដូច្នេះអស់អ្នកមកថ្វាយបង្គំព្រះយេស៊ូ អត់មានឋានៈ អត់មានវណ្ណៈ អត់មានអ្នកមាន អ្នកក្រីក្រអ្វីទេ គឺមនុស្ស 
ទាំងអស់រួមជាមួយគ្នាជាបងប្អូន។ ថ្ងៃនេះ តាមរយៈព្រះនាងម៉ារី យើងទទួលតួនាទីជាផ្កាយនៅក្នុងភាពងងឹតនៃពិភពលោកនេះ 
ដើម្បីឲ្យមនុស្សទាំងអស់ឈរឡើង ដើរតាមឆ្ពោះទៅថ្វាយបង្គំព្រះយេស៊ូ។
	 យប់ម៉ិញ ខ្ញុំរំភើបណាស់ពេលឃើញយុវជនខ្មែរយើងទាំងបីភូមិភាគ និងយុវជនឡាវឡើងសម្តែងរបាំ សម្តែងកាយវិការ
និងចម្រៀង។ល។ ពេលនោះខ្ញុំមានអារម្មណ៍ថា ពិតមែននេះជាស្នាព្រះហស្តរបស់ព្រះជាម្ចាស់ដែលប្រោសឲ្យយើងមានអំណរ...។  
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ប្រទេសឡាវក្តី ប្រទេសកម្ពុជាក្តី សុទ្ធតែធ្លាប់រស់នៅក្នុងទុក្ខលំបាកនៃភាពងងឹតសូន្យសុង។ ពីឆ្នាំ ១៩៧៥ ក្នុងរបបប៉ុលពត ប្រជាជន 
កម្ពុជារងទុក្ខលំបាកយ៉ាងខ្លាំងហើយបន្តរហូតមកដល់សព្វថ្ងៃ។ ឯប្រជាជនឡាវវិញ រហូតដល់សព្វថ្ងៃស្ថិតក្នុងរបបកុម្មុយនីស្តជិះជាន់ 
ដែលហាមឃាត់មិនឲ្យប្រកាសជំនឿយ៉ាងឱឡារឹកជាផ្លូវការ។ ប៉ុន្តែតាមរយៈសិល្បៈយប់ម៉ិញនេះបង្ហាញថា ព្រះបន្ទូលរបស់ព្រះជាម្ចាស់ 
បានចូលយ៉ាងជ្រៅនៅក្នុងដួងចិត្តរបស់បងប្អូនយើង និងព្រះបន្ទូលណែនាំបងប្អូនឲ្យឈ្នះគ្រប់ឧបសគ្គ គ្រប់ទុក្ខលំបាកទាំងអស់ហើយ 
បងប្អូនទៅជាសាក្សីនៃសេចក្តីសង្ឃឹម។ ដូច្នេះយុវជនកុំភ្លេចថា យើងជាផ្កាយតូចនៅក្នុងភាពងងឹតនៃពិភពលោក ដើម្បីណែនាំឲ្យមនុស្ស 
ទាំងអស់ ដើរតាមពន្លឺនោះ ដែលនាំឲ្យគេរកឃើញព្រះយេស៊ូ ។
	 ៣) អម្បាញ់ម៉ិញយើងបានស្តាប់បទចម្រៀងរបស់ព្រះនាងម៉ារី ដែលព្រះនាងច្រៀងកោតសរសើរព្រះជាម្ចាស់កាល ២០០០ 
ឆ្នាំមុន។ ទំនុកកោតសរសើរនេះមានអត្ថន័យដ៏ជ្រៅសម្រាប់ព្រះសហគមន៍ និងសង្គមបច្ចុប្បន្ន ៖ '' ទ្រង់មានព្រះហឫទ័យមេត្តាករុណា 
ដល់អស់អ្នកដែលកោតខ្លាចព្រះអង្គ ទ្រង់បានទម្លាក់អ្នកកាន់អំណាចចុះពីតំណែង ហើយទ្រង់លើកតម្កើងមនុស្សទន់ទាបឡើងទ្រង ់
បានប្រទានសម្បត្តិយ៉ាងបរិបូរណ៌ដល់អ្នកដែលស្រេកឃ្លាន ''។ បទចម្រៀងនេះ ណែនាំឲ្យសង្គមរបស់យើងបច្ចុប្បន្នត្រូវតែភ្ញាក់ស្មារតី  
កុំឲ្យមានមហាប្រឡាយរវាងអ្នកមានដែលចង់បានអ្វីអាចបានភ្លាម និងអ្នកក្រីក្រដែលរកអាហារចិញ្ចឹមជីវិតយ៉ាងលំបាកសម្រាប់តែមួយ
ថ្ងៃ។ ២០០០ ឆ្នាំមុន មុនពេលព្រះយេស៊ូប្រសូត ព្រះនាងម៉ារីបានមានសុបិន្តដ៏អស្ចារ្យនេះ ដែលជាគម្រោងការរបស់ព្រះជាម្ចាស់កែពិភព
លោកទាងំមលូ។ បុ៉ន្តែសម្រាបយ់ើងថ្ងៃនេះ ជាពសិេសយវុជនយវុនារដីែលនងឹត្រឡបទ់ៅតាមព្រះសហគមនវ៍ញិនៅថ្ងៃនេះ ឬនៅថ្ងៃស្អែក 
នៅប្រទេសកម្ពជុាទាំងបីភមូភិាគ ឬនៅប្រទេសឡាវទាំងបនួភមូភិាគ សូមឲ្យសរួខ្លនួឯងថា តើខ្ញុំមានសបុនិអ្វ?ី មានអគ្គទស្សនៈអ្វ?ី ដែល 
ជាគម្រោងការណ៍ដ៏អស្ចារ្យរបស់ព្រះជាម្ចាស់សម្រាប់ព្រះសហគមន៍របស់ខ្ញុំ ទៅជាព្រះសហគមន៍ដែលអនុវត្តជាក់ស្តែងនូវធម៌មេត្តា
ករុណារបស់ព្រះអង្គ? ។ តើខ្ញុំមានកម្លាំងអ្វីខ្លះដើម្បីណែនាំព្រះសហគមន៍ខ្ញុំ និងភូមិខ្ញុំឲ្យទៅជាសញ្ញាសម្គាល់នៃសេចក្តីស្រឡាញ់ 
និងយុត្តិធម៌?។ សូមឲ្យយើងមានសុបិន្តដូចព្រះនាងម៉ារី ដោយមានអគ្គទស្សនៈមួយដ៏អស្ចារ្យ ដើម្បីឲ្យពិភពរបស់យើងទៅជាពិភព 
លោកថ្មីប្រកបដោយមេត្តាករុណា ប្រកបដោយយុត្តិធម៌ គឺមនុស្សទាំងមានតម្លៃថ្លៃថ្នូរស្មើៗគ្នា។  សូមឲ្យអគ្គទស្សនៈរបស់យើង ទៅជា 
បេសកម្មរបស់យើង គឺជាបេសកកម្មរបស់យុវជនកម្ពុជា-ឡាវ ជាបេសកកម្មរបស់គ្រីស្តបរិស័ទទាំងអស់ ដើម្បីឲ្យសុបិន្តរបស់ព្រះនាង 
ម៉ារីអំពីគម្រោងការដ៏អស្ចារ្យរបស់ព្រះជាម្ចាស់ របស់ព្រះយេស៊ូ កើតជារូបរាងនៅលើទឹកដីកម្ពុជា និងនៅលើទឹកដីឡាវផងដែរ។
	 យុវជនយុវនារីអើយ ក្រោកឡើង! ឈរឡើង! ដោយសារចិត្តរបស់យើងពោរពេញទៅដោយសេចក្តីស្រឡាញ់របស់ព្រះ 
ជាម្ចាស់ នោះយើងអាចកែប្រែពិភពលោកទំាងមូលបាន។ កុំគិតតែពីពិភពលោកដែលនៅឆ្ងាយៗ ចូរគិតដល់កន្លែងដែលយើងរស់នៅ 
ពេលនេះ។ ចូរប្រាប់ទៅពិភពលោកទាំងមូលថា មនុស្សអាចប្រែចិត្តគំនិតរបស់ខ្លួនបានពីចិត្តគំនិតចង្អៀតចង្អល់ លោភលន់ ទៅជា 
ចិត្តគំនិតទូលំទូលាយប្រកបដោយមេត្តាករុណា។ ប្រសិនបើក្នុងដួងចិត្តរបស់យើងពោរពេញដោយកម្លាំង និងភាពក្លាហាន យើងអាច 
ជូនម្ហូបអាហារយ៉ាងបរិបូរណ៍ដល់អ្នកក្រីក្រ។ ម្ហូបអាហារបរិបូរណ៍របស់យើង គឺណែនាំឲ្យមនុស្សទាំងអស់ជាពិសេស អ្នកតូចតាច
ឲ្យចូលរួមយ៉ាងសកម្មនៅក្នុងសង្គម ឲ្យមានកិត្តិយស មានការងារធ្វើ មានឱកាសចូលរៀននៅសាលា មានសេវាសុខភាព នៅពេលឈឺ 
ហើយជាពិសេសគឺមានសេចក្តីសង្ឃឹម។
	 ៤) ព្រះនាងម៉ារីជាគំរូសម្រាប់យើង ថ្ងៃនេះព្រះនាងប្រាប់យើងម្នាក់ៗថា '' កុំខ្លាចអី! សូមពាក់អាវដើម្បីបម្រើដល់អ្នកដទៃ 
សូមពាក់វែនតាមេត្តាករុណាដើម្បីមើលឃើញបងប្អូនទាំងអស់ដោយចិត្តមេត្តាករុណា និងជាពិសេសសូមបើកបេះដូង ដើម្បីឲ្យបេះដូង 
របស់យើងអាចប៉ះ នឹងធម៌មេត្តាករុណារបស់ព្រះជាម្ចាស់ និងឲ្យបេះដូងរបស់យើងយំស្រែក នៅពេលឃើញអយុត្តិធម៌ នៅពេលឃើញ 
សង្គមបច្ចុប្បន្ននេះរងទុក្ខលំបាក។ ពេញមួយអាទិត្យកន្លងមក យើងមានកម្លាំងដើម្បីរាំ ដើម្បីច្រៀង និងដើម្បីចែកបទពិសោធន៍ ជាមួយ 
គ្នា...ក៏ប៉ុន្តែ សូមឲ្យយើងប្រមូលកម្លាំងថែមទៀតដើម្បីស្រឡាញ់ និងដើម្បីស្រឡាញ់ថែមទៀត ហើយដើម្បីប្រគល់សេចក្តីស្រឡាញ់ 
ទាំងនោះដល់មនុស្សទាំងអស់នៅក្នុងពិភពលោកយើង។
	 បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់! 
	 ព្រះសហគមន៍ស្ថិតនៅជាមួយបងប្អូន ព្រះសហគមន៍គាំទ្របងប្អូន  ដូច្នេះសូមបងប្អូនជួយដល់ព្រះសហគមន៍វិញ នេះជាអ្វី 
ដែលបងប្អូនត្រូវធ្វើ និងជាអ្វីដែលយុវជនយុវនារីក៏ត្រូវតែធ្វើដែរ។ សូមជួយព្រះសហគមន៍ឲ្យភ្ញាក់ស្មារតី នៅពេលដែលព្រះសហគមន៍ 
នៅតែមានរបៀបចាស់បុរាណ លែងចង់គិតទាល់តែសោះពីអ្វីដែលថ្មី ដោយសារយើងកំពុងស្ពឹកខ្លួន ស្ពឹកក្បាលហើយធ្វើតាម 
តែធម្មតាៗ។ សូមយុវជនជួយឲ្យយើងភ្ញាក់ស្មារតី ឲ្យយើងមានគំនិតថ្មី មានកម្លាំងថ្មី ដើម្បីភ្ញាក់ពីការងុយដេករបស់យើង។ ជួនកាល 
លោកអភិបាលក៏ត្រូវការភ្ញាក់ដែរ ជួនកាលបូជាចារ្យក៏ត្រូវការភ្ញាក់ដែរ គណៈកម្មការក៏ត្រូវការភ្ញាក់ដែរ...។ យុវជនអើយកុំខ្លាចអី! 
ភ្ញាក់ឡើង! មានកម្លាំងឡើងដើម្បីដើរទាន់អ្នកក្រីក្រដែលកំពុងរងទុក្ខលំបាក ដើរទាន់ពិភពលោកដែលអយុត្តិធម៌សព្វថ្ងៃ។ ចូរឲ្យយើង 
ភ្ញាក់ស្មារតី កុំឲ្យយើងងុយដេក កុំឲ្យយើងធ្វើតែដដែលៗ។ ថ្ងៃនេះ ព្រះនាងម៉ារីអញ្ជើញយើងឲ្យភ្ញាក់ដើម្បីទៅប្រកាសដំណឹងល្អ ដើម្បី 
ឲ្យយើងទៅជាគំរូយ៉ាងពិសេសសម្រាប់ព្រះសហគមន៍កម្ពុជា ឡាវ និងសម្រាប់បងប្អូនទាំងអស់។
	 បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់! ពិតមែនព្រះជាម្ចាស់គង់នៅជាមួយបងប្អូន យើងជាបងប្អូនដែលស្រឡាញ់គ្នាជានិច្ច រួមជាមួយគ្នា
យើងអាចបំពេញគម្រោងការណ៍ដ៏អស្ចារ្យរបស់ព្រះជាម្ចាស់ គឺសន្តិភាព យុត្តិធម៌ និងធម៌មេត្តាករុណាសម្រាប់ពិភពលោកទាំងមូល។ 
ជ័យោព្រះសហគមន៍កម្ពុជា-ឡាវ! អាម៉ែន
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សកម្មភាពលោក សុខកុមារ អូលីវីយ៉េ ជ្មីតអីស្លែរ  
អភិបាលព្រះសហគមន៍កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញក្នុង ខែកញ្ញា ឆ្នាំ២០១៥

The Activities of Bishop Olivier SCHMITTHAEUSLER, MEP

Apostolic Vicar of Phnom Penh in September 2015

១៨ កញ្ញា          ៖ ប្រជុំប្រចាំខែនៅព្រះសហគមន៍ចំប៉ា

២០ កញ្ញា         ៖ តែងតាំងលោកឪពុក ឆ័ត្រ សិរី ជាបូជាចារ្យទទួលខុសត្រូវព្រះវិហារសន្តយ៉ូសែបផ្សារតូច 

                       និង ជាអ្នកសម្របសម្រួលមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង

២៣-២៥ កញ្ញា ៖ សន្និបាតអំពីធម៌មេត្តាករុណា

២៦-២៧ កញ្ញា ៖ ប្រជុំប្រធានកាយរិទ្ធិ និងប្រធានយុវជន

២៧ កញ្ញា        ៖ ទិវាពលករ

២៨ កញ្ញា        ៖ អភិបូជាជាមួយក្រុមសាសនទូត ខេបែក

18 Sep	             : Monthly meeting at Champa

20 Sep		 : Installation of Father Chatserey. Parish priest at Psah Tauch 

                            and coordinator of North Phnom Penh

23-25 Sep	 : Forum on Charity

26-27 Sep	 : Scouts and youths leaders meeting

27 Sep		 : Festival of workers

28 Sep		 : Mass with Quebec missionaries.
១៨ កញ្ញា  ៖ ប្រជុំប្រចាំខែនៅព្រះសហគមន៍ចំប៉ា

២០ កញ្ញា  ៖ តែងតាំងលោកឪពុក ឆ័ត្រ សិរី ជាបូជាចារ្យទទួលខុសត្រូវព្រះវិហារសន្តយ៉ូសែបផ្សារតូច 

                និង ជាអ្នកសម្របសម្រួលមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង

២៣-២៥ កញ្ញា ៖ សន្និបាតអំពីធម៌មេត្តាករុណា

២៦-២៧ កញ្ញា ៖ ប្រជុំប្រធានកាយរិទ្ធិ និងប្រធានយុវជន

២៧ កញ្ញា        ៖ ទិវាពលករ

២៨ កញ្ញា        ៖ អភិបូជាជាមួយក្រុមសាសនទូត ខេបែក

សូមចូលរួមអបអរសាទរដល់

វិទ្យាល័យចំណេះទូទៅ  
និងបណ្តុះបណ្តាលវិជ្ជាជីវៈសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រ

ដែលជាលើកទីមួយមានបេក្ខជនជាប់និទ្ទេស A ពីររូប នៅក្នុងការប្រលង

សញ្ញាបត្រមធ្យមសិក្សាទុតិយភូមិ (បាក់ឌុប) ឆ្នាំ២០១៥ 

និងមានបេក្ខជនចំនួន ៣០ នាក់ ស្មើនិង ៨៨.២៣ % បានប្រលងជាប់ជាស្ថាពរ

បេក្ខជននិទ្ទេស A

 អិន ចរិយា
បេក្ខជននិទ្ទេស A

  បុិច ពិសិដ្ឋរតនៈ 



Photos 

រូបភាពប្រចាំខែ

អភិបូជានៅក្នងុកម្មវិធីបុណ្យប្រាពីំរថ្ងៃរបស់សពលោកឪពុករបស់លោកបូជាចារ្យ អុ៊ន សុន

         

                                                                                                                                                                                               APOSTOLIC VICARIATE PHNOM PENH
        	 អ្នកទទួលខុសត្រូវៈ លោកអភិបាល អីលីវីយេ ជ្មីិតអីស្លែ៊រ
                	 Chairman: Msgr: Olivier Schmitthaeusler
	 Tel: 023  64 00 841
	 Email: apostolicvicariate.phnompenh@gmail.com
	 #25, St.242, Boeung Prolit, 7Makara, Phnom Penh.
	 Website: www.catholicphnompenh.org
	 FP: www.facebook.com/catholicphnompenh

        
                                                                                                                                                                                  

   

 កម្មវិធីវិទ្យុ " ខ្ញុំត្រូវការអ្នក "
តាមរយៈរលកសម្លេង

FM 99.5Mhz

ផ្សាយជារៀងរាល់ថ្ងៃ

វេលាម៉ោង៖ ១០ៈ០០-១១ៈ០០ ព្រឹក

        
                                                                                                                                                                                  

        វិទ្យុវ៉ារីតាសអាស៊ី

សម្លេងផ្សាយពីព្រះសហគមន៍កាតូលិក

ផ្សាយជារៀងរាល់ថ្ងៃ

ភ្នំពេញ តាមរយៈរលកសម្លេង ៖FM104Mhz

កំពត តាមរយៈរលកសម្លេង៖FM93.25Mhz

ក្រុងព្រះសីហនុ តាមរយៈរលកសម្លេង៖FM92.5Mhz

វេលាម៉ោង៖ ៥ៈ០០-៦ៈ០០ ល្ងាច

ពិធីអធិដ្ឋានសម្រាប់ការត្រាស់ហៅនៅព្រះសហគមន៍កោះស្លា

ពិធីដំាដើមឈើរួមគ្នារបស់យុវជនកម្ពជុា-ឡាវនៅវិទ្យាស្ថានសន្តបូ៉ល

យុវជនបឹងទំពុននិងលោកសុខ ណា ដែលមកបម្រើព្រះសហគមន៍នេះ ពិធីលាលោកដូស្ស និងលោកឆាល់ និងពិធីស្វាគមន៍លោកហ្វេរេណាន់ដូនៅតាកែវ

ដំណើរទស្សនកិច្ចសិក្សារបស់និស្សិតសាលាសន្តយូ៉ស្ទនីនៅប្រទេសហ្វលីីពីន


